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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
te na osnovu Programa utoška sredstava 
iz Budžeta Ministarstva za obrazovanje, 
nauku, kulturu i sport  sa ekonomskog 
koda  614 100 (KAN 003) - Ostali transf-
eri – Informisanje broj:10-14-119-2/10 od 
27.01.2010.godine, a u skladu sa Odluk-
om o privremenom finansiranju Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde za per-
iod od 01.01.2011. do 31.03.2011.godine 
broj:01-14-1009/10 od 23.12.2010.godine 
i broj:01-14-89/11 od 09.02.2011.godine, 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 6. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 31.03.2011.godine, d o n o s i:  

  
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Javnom preduzeću RTV  Bosansko-
podrinjskog kantona  Goražde d.o.o.     

 za mjesec MART  2011.godine 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
I 
 

 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od 25.000,00 KM Javnom 
preduzeću RTV Bosansko-podrinjskog 
kantona  Goražde  d.o.o. na ime redovne 
tranše za mjesec mart 2011. godine. 
 

II 
 

 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije, a sred-
stva doznačiti iz Budžeta Ministarstva 
za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, 
ekonomski kod 614 100 (KAN 003) – Os-
tali transferi – Informisanje. 
 

III 
 
 Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, nauku, ku-
lturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana realizacije sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  

 
Godina XIV–Broj 6 

13.april/travanj 2011.   
GORAŽDE 

Akontacija za II kvartal 2011.godine 
uključujući i pretplatu za “Službene 
novine BPK-a Goražde”– 40 KM
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IV 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansk  podrinj-
skog kantona Goražde”. 

                                 
Broj:03–14-316/11                   P R E M I J E R 
31.03.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
    G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 6. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 31.03.2011.godine, d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o neprihvatanju Amandmana 
poslanika Edima Fejzića  

 
Član 1. 

 
 Ne prihvata se Amandman pos-
lanika Edima Fejzića, na prijedlog Budž-
eta Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde za 2011.godinu. 

 
Član 2. 

 
 Sastavni dio ove Odluke je Ama-
ndman  poslanika Edima Fejzića. 

 
Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri- 

13. april/travanj 2011. 
 
 
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-321/11                   P R E M I J E R 
31.03.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 6. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 31.03.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju Amandmana 
poslanice Daliborke Milović  

 
Član 1. 

 
 Ne prihvata se Amandman posl-
anice Daliborke Milović, na prijedlog 
Budžeta Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde za 2011.godinu. 

 
Član 2. 

 
 Sastavni dio ove Odluke je Ama-
ndman  poslanice Daliborke Milović. 

 
Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-320/11                   P R E M I J E R 
31.03.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
 
 



13. april/travanj 2011. 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 6. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 31.03.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju Amandmana I i II 

Stranke za Bosnu i Hercegovinu  
 

Član 1. 
 

 Ne prihvataju se Amandmani I i 
II  Stranke za Bosnu i Hercegovinu  pod-
neseni od strane poslanika Damira Žuge  
na prijedlog Budžeta Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde za 2011.godinu. 

 
Član 2. 

 
 Sastavni dio ove Odluke su Am-
andmani Stranke za Bosnu i Hercegovi-
nu. 

 
Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-319/11                   P R E M I J E R 
31.03.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
    G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod- 
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rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 6. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 31.03.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju Amandmana I, II i III 

Kluba poslanika Stranke za Bosnu  
i Hercegovinu  

 
Član 1. 

 
 Ne prihvataju se Amandmani I, 
II i III Kluba poslanika Stranke za Bosnu 
i Hercegovinu, na prijedlog Budžeta 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
za 2011.godinu. 

 
Član 2. 

 
 Sastavni dio ove Odluke su Am-
andmani Kluba poslanika Stranke za 
Bosnu i Hercegovinu. 

 
Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14–318/11                  P R E M I J E R 
31.03.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 6. redovnoj sjednici, odr- 
žanoj dana 31.03.2011.godine, d o n o s i: 
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O D L U K U 
o neprihvatanju Amandmana 
poslanice Daliborke Milović  

 
Član 1. 

 
 Ne prihvata se Amandman posl-
anice Daliborke Milović, na prijedlog 
Zakona o izvršenju Budžeta Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde za 2011. 
godinu. 

 
Član 2. 

 
 Sastavni dio ove Odluke je Ama-
ndman  poslanice Daliborke Milović. 

 
Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–05-317/11                   P R E M I J E R 
31.03.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 6. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 31.03.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju Amandmana I i II 

poslanice Sevde Popović  
 
 
 

13. april/travanj 2011. 
 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvataju se Amandmani I i 
II poslanice Sevde Popović,  na prijedlog 
Zakona o izvršenju Budžeta Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde za 2011. 
godinu. 

 
Član 2. 

 
 Sastavni dio ove Odluke su  Am-
andmani I i II  poslanice Sevde Popović. 

 
Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-331/11                   P R E M I J E R 
31.03.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 6. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana  31.03.2011. godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju Amandmana I, II i III 

poslanika Kasima Brdara 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvataju se Amandmani I, 
II i III  poslanika Kasima Brdara,  na  
 



13. april/travanj 2011. 
 
 
prijedlog Zakona o imovini Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde. 

 
Član 2. 

 
 Sastavni dio ove Odluke su Am-
andmani I, II i III poslanika Kasima Brd-
ara. 

 
Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–02-356/11                   P R E M I J E R 
31.03.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
   G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko podrinjskog kantona Go-
ražde, na nastavku svoje 6. redovne sje-
dnice, održanom dana 06.04.2011.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za raspisivanje 

konkursa za popunu upražnjenog 
radnog mjesta 

 
I  

 
Ovom Odlukom daje se saglasn-

ost  JU STŠ “Hasib Hadžović” Goražde, 
za raspisivanje konkursa za popunu up-
ražnjenog radnog mjesta, i to:  
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1. Nastavnik tjelesnog i zdrav-

stvenog odgoja (jedan izvršilac) na odr-
eđeno vrijeme do 30.06.2011.godine. 
     

II 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
         
Broj:03-34-360/11                    P R E M I J E R 
 06.04.2011.godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e  
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde” broj:5/03) i 
Programa o utrošku sredstava 614200 - 
Grantovi pojedincima BOR - 005, a u sk-
ladu sa Odlukom o privremenom fina-
nsiranju Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde za period od 01.01. do 31.03. 
2011.godine, broj:01-14-1009/10 od 23. 
12.2010.godine i broj:01-14-89/11 od 09. 
02.2011.godine, Vlada Bosansko–podri-
njskog kantonana Goražde, na nastavku 
svoje 6. redovne sjednice, održanom da-
na  06.04.2011.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za plaćanje 

računa broj: 03/11, 04/11 
 

Član 1. 
 

Daje se saglasnost ministru za bo-
račka pitanja da izvrši plaćanje računa 
broj:03/11, 04/11 od 22.03.2011.godine u  
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iznosu od 10.260,00 KM (5.140+5.120,00), 
Zavodu zdravstvenog osiguranja Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde na 
ime naknade za zdravstvenu zaštitu lica 
kojima je priznato svojstvo korisnika bo-
račko-invalidske zaštite za mjesece jan-
uar i februar 2011.godine, po Sporazu-
mu broj: 03-37-156/11 od 09.03.2011. go-
dine. 

 
Član 2. 

 
Isplatu sredstava u iznosu od 

10.260,00 KM izvršiti u korist Zavoda 
zdravstvenog osiguranja Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde po računu br-
oj: 03/11,04/11 od 22.03.2011.godine, na 
depozitni račun broj:1610300004960188, 
otvoren kod Raiffeisen banke Goražde, 
na teret Budžeta Ministarstva za borač-
ka pitanja Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, ekonomski kod 614200 – 
Grantovi pojedincima – BOR - 005. 

 
Član 3. 

 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za finansije Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-359/11                   P R E M I J E R 
06.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
 
 
 

13. april/travanj 2011. 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko pod-
rinjskog kantona Goražde” broj:5/03) i 
Programa utroška sredstava sa koda 
614200 Grantovi pojedincima - (BOR 
005), a u skladu sa Odlukom o privrem-
enom finansiranju Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde za period od 01.01. 
do 31.03.2011.godine, broj:01-14-1009/10 
od 23.12.2010.godine i broj:01-14-89/11 
od 09.02.2011. godine, Vlada Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde, na  nasta-
vku svoje 6. redovne sjednice, održanom 
dana 06.04.2011.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za plaćanje 

računa  broj: 372-0386 RRC  “Fojnica” 
Fojnica 

 
Član 1. 

 
Daje se saglasnost Ministru za 

boračka pitanja da izvrši plaćanje računa 
broj: 372-0386 u iznosu od 5.040,00 KM 
ispostavljenog od strane RRC “Fojnica” 
Fojnica. 
 

Član 2. 
 
Za realizaciju ove Odluke zaduž-

uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va osigurati iz Budžeta Ministarstva za 
boračka pitanja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, ekonomski kod 614200 
- Grantovi pojedincima (BOR –005). 

 
Član 3. 

 
Ova Odluka stupa na snagu dan- 

 
 



13. april/travanj 2011. 
 
 
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-358/11                    P R E M I J E R 
06.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03) i 
člana 39. Zakona o izvršenju Budžeta 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
za 2011.godinu (“Službene novine Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde” br-
oj:5/11), Vlada Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde, na nastavku svoje 6. 
redovne sjednice, održanom dana  06.04. 
2011.godine, d o n o s i: 
   
 

O D L U K U 
o odobravanju tekućih  transfera 
općinama u sastavu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde  

 
Član 1. 

 
Ovom Odlukom odobravaju se 

tekući transferi općinama u sastavu Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
januar i  februar 2011.godine, kako slije-
di: 
 

1. Općina Goražde  200.000,00 KM 
iz  Budžeta Ministarstva za fina-
nsije Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, ekonomski kod 
614100 - Tekući transferi Općini  
Goražde; 

2. Općina Foča-Ustikolina 200.000,00  
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KM iz  Budžeta Ministarstva za 
finansije Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, ekonomski 
kod 614100 - Tekući transferi 
Općini  Foča-Ustikolina; 

3. Općina Pale-Prača 200.000,00 KM 
iz Budžeta Ministarstva za fina-
nsije Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde, ekonomski kod 
614100 - Tekući transferi Općini  
Pale-Prača. 

 
Član 2. 

 
Za realizaciju ove Odluke zaduž-

uje se Ministarstvo za finansije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde. Kori-
snici  sredstava dužni su prije odobrava-
nja sredstava za naredni mjesec podni-
jeti izvještaj o utrošku sredstava odobre-
nih u  članu 1. ove Odluke. 

             
Član 3. 

 
Odluka stupa na snagu danom 

objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti  u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”.       

  
Broj:03–14-357/11                   P R E M I J E R 
06.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona  Goražde”, broj:5/03) i 
člana 45. Zakona o izvršenju Budžeta 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
za 2011.godinu (“Službene novine Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde”, 
broj:5/11), Vlada Bosansko–podrinjskog  
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kantona Goražde, na svojoj 7. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 11.04.2011. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  

na Program utroška sredstava 
Ministarstva za socijalnu politiku, 

zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice sa 
ekonomskog koda 614100 (JAO 001) – 

Tekući transfer (Kantonalni zavod 
zdravstvenog osiguranja),  

za 2011. godinu 
 

Član 1.  
 

 Ovom Odlukom Vlada Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde daje sag-
lasnost na Program utroška sredstava iz 
Budžeta Ministarstva za socijalnu politi-
ku, zdravstvo,  raseljena lica i izbjeglice 
za 2011.godinu, sa ekonomskog koda 
614100 (JAO 001) – Subvencije javnim 
preduzećima (Kantonalni zavod zdra-
vstvenog osiguranja), u  iznosu  
1.303.500,00 KM.  

 
Član 2. 

 
 Program utroška iz člana 1. Od-
luke sastavni je dio ove Odluke. 
 

Član 3. 
 

 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice i 
Ministarstvo za finansije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči  

13. april/travanj 2011. 
 
 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona  Goražde”. 
 
Broj:03-14-389/11                    P R E M I J E R 
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 

---------------------------- 
 

247a) 
 

U skladu sa članom 45. Zakona o 
izvršenju Budžeta Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj:05/11), Ministarstvo za socijal-
nu politiku, zdravstvo, raseljena lica i iz-
bjeglice, u t v r đ u j e: 
 

 
P R O G R A M 

utroška sredstava Ministarstva  
za socijalnu politiku, zdravstvo, 

raseljena lica i izbjeglice,  
sa ekonomskog koda 614100 (JAO 001) 

– Tekući transfer (Kantonalni zavod 
zdravstvenog osiguranja) 

 
1.  NAZIV PROGRAMA 

 
 Program podrške ispunjenju od-
redaba kolektivnog ugovora o pravima i 
obavezama poslodavaca i zaposlenika u 
oblasti zdravstva - Program utroška sre-
dstava Ministarstva za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice, 
sa ekonomskog koda 614100 (JAO 001) – 
Tekući transfer (Kantonalni zavod zdra-
vstvenog osiguranja) za 2011.godinu. 
 

PODACI O PROGRAMU 
 
Period realizacije Programa:   
                   01.01.2011 - 31.12.2011.godine 
Budžetska linija:  
           Tekući transfer (Kantonalni zavod 
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                       zdravstvenog osiguranja) 
Ekonomski kod:         614100  
Analitički kod       JAO 001 
Budžetski razdjel:                19 
Ukupna vrijednost Programa:  
                               1.303.500,00 KM 
Odgovorna osoba:Delila Klovo, dipl.iur.  
Pozicija odgovorne osobe: Ministrica 
Kontakt-osoba za Program:  
                    Emira Begović,dipl.oec 
Kontakt-telefon:     038 228 439 lokal 223 

 
SAGLASNOST NA PROGRAM 
 
Saglasnost na ovaj Program, u 

skladu sa članom 45. Zakona o izvršenju 
Budžeta Bosansko-podrinjskog kantona 
za 2011. godinu, dala je Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, Odlukom 
broj: 03-14-389/11 od 11.04.2011. godine. 

 
2.  SVRHA I OPIS PROGRAMA 

 
Svrha Programa 
 

Svrha Programa utroška sredsta-
va Ministarstva za socijalnu politiku, zd-
ravstvo, raseljena lica i izbjeglice sa bu-
džetskog koda 614100 (JAO 001) – Teku-
ći transfer (Kantonalni zavod zdravstve-
nog osiguranja), je osiguranje nedostaju-
ćih sredstava za ispunjenje odredaba 
Kolektivnog ugovora o pravima i obave-
zama poslodavaca i zaposlenika u oblas-
ti zdravstva, a u vezi sa potpisanim Spo-
razumom između Vlade Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde i Sindikata 
zdravstvenih radnika, kojim se prihvata 
osnovica za utvrđivanje plata u zdrav-
stvu po Kolektivnom ugovoru u 2007. 
godini. 

Svrha Programa utroška je da se, 
izdvajanjem 1.303.500,00 KM, osigura 
dio nedostajućih prihoda Zavodu zdrav-  
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stvenog osiguranja koji, po osnovu prih-
oda od doprinosa za obavezno zdravst-
veno osiguranje i ostalih prihoda Zavo-
da, nije u mogućnosti ispuniti obaveze 
iz Sporazuma, za 2011. godinu. 
 
Opis Programa 
 

Program utroška sredstava sa ek-
onomskog koda 614100 (JAO 001) Budž-
eta Ministarstva za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice za 
2011.godinu, definiše sve ključne eleme-
nte implementacije budžetskih sredsta-
va, kao što su opći i posebni ciljevi Prog-
rama, kriteriji za raspodjelu sredstava, 
potrebna sredstva za implementaciju po-
jedinih komponenti Programa, korisnike 
sredstava iz Programa, broj radnika koji 
će biti angažovani na njegovoj impleme-
ntaciji, procjenu rezultata koji će se os-
tvariti Programom te procjenu nepred-
viđenih rashoda i izdataka u okviru Pro-
grama. 

 
Opći cilj Programa 
 

Opći cilj Programa utroška jeste 
osiguranje neophodnih sredstava za is-
punjenje odredaba Kolektivnog ugovora 
o pravima i obavezama poslodavaca i 
zaposlenika u oblasti zdravstva.  

 
Posebni ciljevi Programa 
 

Zbog svoje specifičnosti, ovaj 
Program nije predvidio specifične ciljeve 
te opći cilj predstavlja ujedno i specifični 
cilj Programa utroška sredstava. 

 
3.  KRITERIJ ZA RASPODJELU  
    SREDSTAVA 

 
Utrošak sredstava, odobrenih Bu- 
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džetom Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2011.godinu, sa ekonomsk-
og koda 614100 (JAO 001) – Tekući tran-
sfer (Kantonalni zavod zdravstvenog os-
iguranja), u ukupnom iznosu 1.303.500,00 
KM, raspoređivat će se na osnovu sljed-
ećih kriterija: 
 
3.1. Procedure evaluacije i selekcije  
       zahtjeva za sredstvima 
 
3.1.1.  Korisnici sredstava 

Korisnici sredstava su korisnici 
koji su definisani u tački 5. Programa ut-
roška sredstava. 

Krajnji korisnici sredstava su 
Javne zdravstvene ustanove sa područja 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
potpisnice Sporazuma sa Vladom Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde. 

 
3.1.2. Način apliciranja 

Korisnik sredstava dostavlja jed-
an zahtjev za sredstvima za svaki mjesec 
na koji se odnosi zahtjev.  

Prilikom dostavljanja Zahtjeva za 
sredstvima, korisnik je dužan navesti 
minimalno sljedeće informacije: 

 

- opis potreba zbog kojeih korisn-
ik putem zahtjeva traži odobra-
vanje budžetskih sredstava,  

- opis usklađenosti zahtjeva za sr-
edstvima sa općim ciljem Progra-
ma,  

- pregled ukupnih troškova rada 
krajnjih korisnika sredstava po 
osnovu Kolektivnog ugovora, 

- iznos nedostajućih sredstava za 
finansiranje troškova rada po Ko-
lektivnom ugovoru, za svakog fi-
nalnog korisnika sredstava, a ko-
je će se finansirati iz sredstava ko-
ja su predviđena ovim Program-
om. 
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3.1.4. Procedure odobravanja 
Primljene aplikacije koje ispunja-

vaju uvjete propisane Programom utro-
ška sredstava, Ministarstvo će, u formi 
prijedloga odluke, dostaviti Vladi Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde na 
odobravanje. Sredstva doznačena Zavo-
du od strane Ministarstva će biti utroše-
na u skladu sa kriterijima Programa i 
Zakonom o izvršenju Budžeta Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde za 2010. 
godinu, a na osnovu odluka Vlade Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde. 

 
4.   POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa utroška sredstava Ministarst-
va za socijalnu politiku, zdravstvo, rase-
ljena lica i izbjeglice, sa ekonomskog ko-
da 614 400 JAO 001 – Subvencije javnim 
preduzećima - Kantonalni zavod zdrav-
stvenog osiguranja, iznose ukupno 
1.303.500 KM.  

Ukupna sredstva koja su Progra-
mom predviđena će se isplaćivati u 
maksimalnom mjesečnom iznosu od 
108.625 KM. 
 

5.  NAZIV KORISNIKA SREDSTAVA 
 

Ministarstvo za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice 
je kao korisnike sredstava sa ekonoms-
kog koda 614100 (JAO 001) definisalo 
Kantonalni zavod zdravstvenog osigu-
ranja. 

Kao krajnjeg korisnika sredstava 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljena lica i izbjeglce  je defini-
salo sljedeće javne zdravstvene ustano-
ve, potpisnice Sporazuma, na koje se 
primjenjuju odredbe Kolektivnog ugov- 
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ora u oblasti zdravstva: 

 
- JU Zavod za javno zdravstvo Bo-

sansko-podrinjskog kantona,  
- JZU Kantonalna bolnica Goražde 
- JU Dom zdravlja „Dr. Isak Samo-

kovlija“ Goražde, 
- JU Dom zdravlja Ustikolina, 
- JU Dom zdravlja Prača, 
- Zavod zdravstvenog osiguranja 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
 

6.   POTREBAN BROJ RADNIKA  
ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Za provođenje Programa su nad-
ležni zaposleni u Ministarstvu za socijal-
nu politiku, zdravstvo, raseljena lica i iz-
bjeglice i Program ne zahtijeva angažo-
vanje dodatnih radnika na provođenju 
Programa. 

 
7.  PROCJENA REZULTATA 

 
Realizacijom Programa očekuje 

se osiguranje direktne podrške za finan-
siranje troškova rada za cca. 320 zapos-
lena radnika u javnim zdravstvenim us-
tanovama i Zavodu. 

Procjenu ostvarivanja rezultata 
Programa će obavljati Ministarstvo za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice, u skladu sa dinamikom 
realizacije Programa. U cilju osiguranja 
procjene rezultata Programa, Kantonalni 
zavod zdravstvenog osiguranja se oba-
vezuje: 

 

- da, prije odobravanja sredstava, 
Ministarstvu za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljena lica i iz-
bjeglice dostavi zahtjev za dodje-
lu sredstava, u skladu sa kriteri-
jima 3.1.2. način apliciranja; 
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- nakon utroška odobrenih sredst-
ava po Programu utroška, Kant-
onalni zavod zdravstvenog osig-
uranja je dužan Ministarstvu za 
socijalnu politiku, zdravstvo, ra-
seljena lica i izbjeglice u roku od 
15 dana dostaviti izvještaj o pro-
vedenim aktivnostima dodjele sr-
edstava koja su odobrena za fin-
ansiranje iz Programa utroška sr-
edstava. Forma i sadržaj izvješta-
ja o utrošku sredstava, će biti pri-
lagođeni namjeni utroška sredst-
ava i omogućavat će Ministarst-
vu procjenu rezultata postignut-
ih sredstvima iz Programa. 
 
Nadzor realizacije Programa ut-

roška sredstava sa ekonomskog koda 
614100 (JAO 001) – Tekući transfer (Ka-
ntonalni zavod zdravstvenog osigura-
nja), vršit će Ministarstvo a zfinansijae, 
Ured za reviziju Budžeta Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde i Ministarstvo 
za socijalnu politiku, zdravstvo, raselje-
na lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 

 
8.  PROCJENA NEPREDVIĐENIH 
     RASHODA I RIZIKA 

 
Rizici koji mogu uticati na ostva-

rivanje ciljeva i zadataka ovog Programa 
je eventualna nemogućnost osiguranja 
prihoda, zbog nedovoljnog priliva sred-
stava u Budžetu Kantona, te nepredvi-
đeno povećanje potreba korisnika zbog 
lošeg socijalnog statusa korisnika. 
      
Broj:08-14-492-2/11          M I N I S T R I C A 
12.04.2011.godine     Delila Klovo,v.r.  
     G o r a ž d e 
 

Saglasnost na ovaj Program dala 
je Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
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Goražde, Odlukom broj:03-14-389/11 od 
11.04.2011.godine. 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona  Goražde”, broj:5/03), 
a u vezi sa članom 27. Zakona  o  konce-
sijama (“Službene novine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 7. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o  dodjeli koncesije za projektovanje, 

izgradnju, korištenje i prenos  
MHE “BABINA VODA” na rijeci 

Kolini, općina Foča-Ustikolina 
 

Član 1. 
 
  Ovom Odlukom dodjeljuje se ko-
ncesija za projektovanje, izgradnju, kori-
štenje i prenos MHE “BABINA VODA” 
na rijeci Kolini, općina Foča-Ustikolina, 
privrednom društvu “ENERGA” d.o.o. 
Sarajevo. 

 
Član 2. 

 
 Koncesija iz člana 1. ove Odluke 
se dodjeljuje na period od 30 (trideset) 
godina, s tim da će se rok od koga se ra-
čuna trajanje koncesije definisati Ugovo-
rom o koncesiji, ali ne može biti duži od 
14 (šest) mjeseci od dana dobijanja odo-
brenja za građenje, u kom roku je prav-
no lice iz člana 1. ove Odluke dužno izg-
raditi objekte za korištenje koncesije i da 
u tom roku počne koristiti koncesiju. 
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Član 3. 

 
 Naknada za korištenje koncesije 
po ovoj Odluci će se plaćati u iznosu od 
2% od ukupnog godišnjeg prihoda ost-
varenog proizvodnjom KWh električne 
energije i to za cijeli period trajanja kon-
cesije od 30 (trideset) godina, a isto će se 
detaljnije definisati ugovorom o konce-
siji. 

 
Član 4. 

 
 Uvjeti korištenja koncesije iz ove 
Odluke, kao i ostala pitanja vezana za 
ovu koncesiju, uredit će se ugovorom o 
koncesiji, koji će zaključiti Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, kao 
koncesor, sa privrednim društvom “EN-
E-RGA” d.o.o. Sarajevo, kao koncesiona-
rom. 

 
Član 5. 

 
 Ovlašćuje se premijer Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da, po pr-
ethodno pribavljenom mišljenju Pravo-
branilaštva Bosansko-podrinjskog kant-
ona, Goražde zaključi ugovor o koncesiji 
sa privrednim društvom “ENERGA” 
d.o.o. Sarajevo. 
 

Član 6. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u “Službenim  novena-
ma Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde”. 
                                      
Broj:03-17-387/11                    P R E M I J E R                                      
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 
 

 
 



13. april/travanj 2011. 
 
 
249 
 

Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), a 
u vezi sa članom 27. Zakona o koncesi-
jama (“Službene novine Bosansko–podr-
injskog kantona  Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 7. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o  dodjeli koncesije za projektovanje, 

izgradnju, korištenje i prenos  
MHE “KOLINA 5” na rijeci Kolini, 

općina Foča-Ustikolina 
 

Član 1. 
 
  Ovom Odlukom dodjeljuje se ko-
ncesija za projektovanje, izgradnju, ko-
rištenje i prenos MHE “KOLINA 5” na 
rijeci Kolini, općina Foča-Ustikolina, pri-
vrednom društvu “ENERGA” d.o.o. Sa-
rajevo. 

 
Član 2. 

 
 Koncesija iz člana 1. ove Odluke 
se dodjeljuje na period od 30 (trideset) 
godina, s tim da će se rok od koga se ra-
čuna trajanje koncesije definisati ugovo-
rom o koncesiji, ali ne duže od 14 (četr-
naest) mjeseci od dana dobijanja odob-
renja za građenje, u kom roku je pravno 
lice iz člana 1. ove Odluke dužno izgra-
diti objekte za korištenje koncesije i da u 
tom roku počne koristiti koncesiju. 

 
Član 3. 

 
 Naknada za korištenje koncesije  
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po ovoj Odluci će se plaćati u iznosu od 
2% od ukupnog godišnjeg prihoda ostv-
arenog proizvodnjom KWh električne 
energije  i to za period od prve do desete 
godine korištenja koncesije, pa u iznosu 
od 8% za period od desete do dvadesete 
godine, te u iznosu od 12% za period od 
dvadesete do tridesete godine korištenja 
koncesije, a isto će se detaljnije definisati 
ugovorom o koncesiji. 
 

Član 4. 
 
 Uvjeti korištenja koncesije iz ove 
Odluke, kao i ostala pitanja vezana za 
ovu koncesiju, uredit će se ugovorom o 
koncesiji, koji će zaključiti Vlada Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, kao 
koncesor, sa privrednim društvom 
“ENERGA” d.o.o. Sarajevo, kao koncesi-
onarom. 
 

Član 5. 
 

 Ovlašćuje se Premijer Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da, po pr-
ethodno pribavljenom mišljenju Pravo-
branilaštva Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, zaključi ugovor o konce-
siji sa privrednim društvom “ENERGA” 
d.o.o. Sarajevo. 
 

Član 6. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u “Službenim  novena-
ma Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde”. 
         

Broj:03-17-386/11                    P R E M I J E R                                      
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o  
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Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), a 
u vezi sa članom 27. Zakona  o  koncesij-
ama (“Službene novine Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 7. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o  dodjeli koncesije za projektovanje, 

izgradnju, korištenje i prenos  
MHE “KOLINA 4”  na rijeci Kolini, 

općina Foča-Ustikolina 
 

Član 1. 
 
  Ovom Odlukom dodjeljuje se ko-
ncesija za projektovanje, izgradnju, kori-
štenje i prenos MHE “KOLINA 4” na ri-
jeci Kolini, općina Foča-Ustikolina, priv-
rednom društvu “SHPP” d.o.o. Saraje-
vo. 

 
Član 2. 

 
 Koncesija iz člana 1. ove Odluke 
se dodjeljuje na period od 30 (trideset) 
godina, s tim da će se rok od koga se ra-
čuna trajanje koncesije definisati ugovo-
rom o koncesiji, ali ne duže od 6 (šest) 
mjeseci od dana dobijanja odobrenja za 
građenje, u kom roku je pravno lice iz 
člana 1. ove Odluke dužno izgraditi ob-
jekte za korištenje koncesije i da u tom 
roku počne koristiti koncesiju. 

 
Član 3. 

 
 Naknada za korištenje koncesije 
po ovoj Odluci će se plaćati u iznosu od 
3% od ukupnog godišnjeg prihoda ostv- 
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arenog proizvodnjom KWh električne 
energije  i to za period  od prve do dese-
te godine korištenja koncesije, pa u izno-
su od 4% za period od desete do dvade-
sete godine, te u iznosu od 8% za period 
od dvadesete do tridesete godine korišt-
enja koncesije, a isto će se detaljnije defi-
nisati ugovorom o koncesiji. 
 

Član 4. 
 
 Uvjeti korištenja koncesije iz ove 
Odluke, kao i ostala pitanja vezana za 
ovu koncesiju, uredit će se ugovorom o 
koncesiji, koji će zaključiti Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, kao 
koncesor, sa privrednim društvom 
“SHPP” d.o.o. Sarajevo, kao koncesiona-
rom. 
 

Član 5. 
 

 Ovlašćuje se premijer Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da, po pr-
ethodno pribavljenom mišljenju Pravob-
ranilaštva Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, zaključi ugovor o koncesiji 
sa privrednim društvom “SHPP” d.o.o. 
Sarajevo. 
 

Član 6. 
 
 Ova  Odluka stupa na snagu  da-
nom objavljivanja u “Službenim  novin-
ama Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde”. 
      
Broj:03-17-385/11                    P R E M I J E R                                      
 11.04.2011.godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go- 
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ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 7. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg ponuđača - 

Predmet nabavke pod rednim brojem 
1. “Pružanje usluga sukcesivne 

isporuke sredstava za održavanje 
voznog parka u vlasništu Bosansko–

podrinjskog kantona Goražde” 
 

Član 1. 
 
 Za najpovoljnijeg ponuđača - 
predmet nabavke pod rednim brojem 1. 
“Pružanje usluga sukcesivne isporuke 
sredstava za održavanje voznog parka u 
vlasništvu Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde” bira se privredno društvo 
„Enol” d.o.o. Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Po pravosnažnosti ove Odluke, 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz člana 1. 
ove Odluke zaključit će se ugovor, pod 
uvjetima datim u odabranoj ponudi. 
 

Član 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor u roku od 5 
(pet) dana od dana dostavljanja ove Od-
luke Vladi Bosansko–podrinjskog kanto- 
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na Goražde. 
 
Broj:03–14–394/11                  P R E M I J E R 
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 7. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg ponuđača  

LOT broj: 7/1  “Pružanje usluga 
cestovnog prevoza učenika osnovnih  
i srednjih škola i Osnovne muzičke 
škole “Avdo Smailović” Goražde te 

redovnih studenata dislocirane nastave 
Ekonomskog i Pravnog fakulteta 

Univerziteta u Sarajevo  
- odjeljenje Goražde” 

 
Član 1. 

 
 Za najpovoljnijeg ponuđača LOT 
broj:7/1 “Pružanje usluga cestovnog pr-
evoza učenika osnovnih i srednjih škola 
i Osnovne muzičke škole “Avdo Sma-
ilović” Goražde te redovnih studenata 
dislocirane nastave Ekonomskog i Pra-
vnog fakulteta Univerziteta u Sarajevo - 
odjeljenje Goražde” bira se privredno 
društvo ATTP “Centroprevoz” d.o.o. 
Goražde. 

Član 2. 
 
 Po pravosnažnosti ove Odluke 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz člana 1. 
ove Odluke zaključit će se Ugovor pod  
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uvjetima datim u odabranoj ponudi. 
 

Član 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor u roku od 5 
(pet) dana od dana dostavljanja ove 
Odluke Vladi Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 
Broj:03–14–395/11                  P R E M I J E R 
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 7. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg ponuđača  

LOT broj: 7/2 “Pružanje usluga 
cestovnog prevoza učenika osnovnih  
i srednjih škola I Osnovne muzičke 
škole “Avdo Smailović” Goražde, 

redovnih studenata dislocirane nastave 
Ekonomskog i Pravnog fakulteta 

Univerziteta u Sarajevo 
 - odjeljenje Goražde” 

 
Član 1. 

 
 Za najpovoljnijeg ponuđača LOT  

 

13. april/travanj 2011. 
 

 
broj:7/2 “Pružanje usluga cestovnog pr-
evoza učenika osnovnih i srednjih škola 
i Osnovne muzičke škole “Avdo Sma-
ilović” Goražde te redovnih studenata 
dislocirane nastave Ekonomskog i Pra-
vnog fakulteta Univerziteta u Sarajevo - 
odjeljenje Goražde” bira se “Goraždepr-
evoz” d.o.o. Goražde. 
 

Član 2. 
 

 Po pravosnažnosti ove Odluke 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz člana 1. 
ove Odluke zaključit će se ugovor pod 
uvjetima datim u odabranoj ponudi. 
 

Član 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor u roku od 5 
(pet) dana od dana dostavljanja ove Od-
luke Vladi Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde. 
 
Broj:03–14–396/11                  P R E M I J E R 
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 7. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i: 
 



13. april/travanj 2011. 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg ponuđača  

LOT broj: 7/3 “Pružanje usluga 
cestovnog prevoza učenika osnovnih  
i srednjih škola i Osnovne muzičke 

škole “Avdo Smailović” Goražde 
 te redovnih studenata dislocirane 

nastave Ekonomskog i Pravnog 
fakulteta Univerziteta u Sarajevu - 

odjeljenje Goražde” 
 

Član 1. 
 

 Za najpovoljnijeg ponuđača LOT 
broj: 7/3 “Pružanje usluga cestovnog 
prevoza učenika osnovnih i srednjih šk-
ola i Osnovne muzičke škole “Avdo Sm-
ailović” Goražde te redovnih studenata 
dislocirane nastave Ekonomskog i Prav-
nog fakulteta Univerziteta u Sarajevu - 
odjeljenje Goražde” bira se “Drina-bus” 
d.o.o. Ustikolina. 
 

Član 2. 
 

 Po pravosnažnosti ove Odluke 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz člana 1. 
ove Odluke zaključit će se Ugovor pod 
uvjetima datim u odabranoj ponudi. 
 

Član 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor u roku od 5 
(pet) dana od dana dostavljanja ove Od-
luke Vladi Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde. 
 

Broj:03–14–397/11                   P R E M I J E R 
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03) i 
na osnovu  člana 12. Zakona o javnim 
nabavka BiH (“Službene glasnik Bosne i 
Hercegovine”,  broj:49/04, 52/05, 8/06, 
24/06, 7/06 i 12/09), Vlada Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
7. redovnoj sjednici, održanoj dana  11. 
04.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o otkazivanju postupka 

 za dodjelu ugovora 
 

Član 1. 
 

 Ovom Odlukom otkazuje se pos-
tupak za dodjelu ugovora po raspisan-
om javnom natječaju shodno Odluci Vl-
ade Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde o raspisivanju poziva ua odabir na-
jpovoljnijih ponuđača za javne nabavke 
u Bosansko-podrinjskom kantonu Gora-
žde, br.03-14-2172/10 od 22.12.2010.go-
dine, zbog  neispunjenja uvjeta iz člana 
12. Zakona o javnim nabavkama BiH, a 
za sljedeće predmete nabavke: 
 

- Predmet nabavke pod rednim 
brojem 2: „Pružanje usluga održ-
avanja voznog parka u vlasništ-
vu Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“;  

- Predmet nabavke pod rednim 
brojem 3: „Pružanje usluga sukc-
esivne isporuke materijala za in-
formatičku opremu“;  

- Predmet nabavke pod rednim 
brojem 4: „Pružanje usluga ispo-
ruke i servisiranja informatičko- 
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tehničke opreme“;  
- Predmet nabavke pod rednim 

brojem 5: „Pružanje usluga teku-
ćeg održavanja zgrada u vlasniš-
tvu Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“;  

- Predmet nabavke pod rednim 
brojem 6: „Pružanje usluga sukc-
esivne isporuke materijala neop-
hodnih za redovno održavanje 
zgrada u vlasništvu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“.  

 
Član 2. 

 
 Zadužuje se Komisija za javne 
nabavke da ponovo raspiše javni natje-
čaj - obavještenje, te da u ponovljenom 
otvorenom postupku izvrši odabir naj-
povoljnijeg ponuđača po otkazanim pre-
dmetima nabavke. 

 
Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-398/11                   P R E M I J E R 
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 7. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i: 
 
 

13. april/travanj 2011. 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  

Direkciji robnih rezervi da izvrši 
plaćanje računabroj:  RN br. 0788/11  
od 15.03.2011.godine  u vrijednosti  

od 57.600,00 KM na ime nabavljenog 
lož-ulja  za potrebe zagrijavanja 
poslovnih prostorija budžetskih 

korisnika 
 

Član 1. 
 
            Daje se saglasnost Direkciji rob-
nih rezervi Bosansko podrinjskog kanto-
na Goražde da izvrši plaćanje RN br. 
0788/11 od 15.03.2011.godine u vrijed-
nosti od 57.600,00 KM na ime nabavlje-
nog lož-ulja u količini 30.000 litara po ci-
jeni 1,92 KM/l firmi „ENOL“ d.o.o Gor-
ažde za potrebe zagrijavanja poslovnih 
prostorija budžetskih korisnika. 
 

Član 2. 
 

           Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va osigurati iz Budžeta Direkcije robnih  
rezervi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, u skladu sa Odlukom o privre-
menom finansiranju broj: 01-14-1009/10 
od 23.12.2010.godine, ekonomski kod  
613200 – Izdaci za energiju. 
           Sredstva uplatiti na žiro-račun 
broj: 1990540005250412, otvoren kod 
ABS banke na ime „ENOL“ d.o.o. Gor-
ažde.            
 

Član 3. 
 
           Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti  
 
 



13. april/travanj 2011. 
 
 
u “Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-401/11                   P R E M I J E R 
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), a  
u skladu sa članom 20. Statuta JZU Kan-
tonalna bolnica Goražde (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj:15/01) te članom 67. Zako-
na o zdravstvenoj zaštiti (“Službene no-
vine Federacije BiH”, broj:46/10), Vlada 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, na svojoj 7. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 11.04.2011.godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti na Odluku 

Upravnog odbora JZU Kantonalna 
bolnica Goražde, broj: 01-819/11  

od 07.04.2011.godine o imenovanju 
vršioca dužnosti direktora  

JZU Kantonalna bolnica Goražde 
 

Član 1. 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde  daje saglasnost na Od-
luku Upravnog odbora JZU Kantonalna 
bolnica Goražde, broj:01-819/11 od 07. 
04.2011.godine, kojom se za vršioca duž-
nosti direktora JZU Kantonalna bolnica 
Goražde imenuje dr. Bejadin Lutvić. 

 
Član 2. 

 
Imenovani vršilac dužnosti iz čl- 
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ana  1. Odluke  će preuzeti dužnost nak-
on što Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde donese predmetnu Od-
luku i istu će obavljati do imenovanja 
direktora, a najduže 6 mjeseci. 

  
Član 3. 

 
Ova Odluka stupa na snagu dan-

om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
                                    
Broj:03–05-400/11                   P R E M I J E R 
11.04.2011.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde, riješavajući po 
zahtjevu UDRUŽENJA ZA ZAŠTITU I 
PROMOCIJU TIPIČNIH I TRADICI-
ONALNIH PROIZVODA „FESTIVAL  
OKUSA“, na temelju člana 29. Zakona o 
udruženjima i fondacijama (“Službene 
novine Federacije BiH”, broj: 45/02),     
d o n o s i:                                                   

 
R J E Š E NJ E 

 
1.    Upisuje se u registar udruženja, koji se 

vodi kod Ministarstva za pravosuđe,    
upravu i radne odnose Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde 

 
UDRUŽENJE  ZA ZAŠTITU  
I PROMOCIJU TIPIČNIH 

 I TRADICIONALNIH PROIZVODA 
“FESTIVAL OKUSA” 

 
Skraćeni naziv udruženja je:   

     UDRUŽENJE “FESTIVAL OKUSA” 
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    Sjedište udruženja je  u  Goraždu, uli- 
   ca Bolnička br. 51.  
 

2. Upis je izvršen pod registarskim brojem 
R-I-4/2011 u prvu knjigu Registra, da-
na 01.04.2011.godine. 

 
3. UDRUŽENJE ZA ZAŠTITU I PROMO-

CIJU TIPIČNIH I TRADICIONALNIH 
PROIZVODA „FESTIVAL OKUSA“ je 
dobrovoljno, nezavisno, vanstranačko 
udruženje sa sljedećim programskim 
ciljevima i zadacima:  

 
- promoviranje i realizacija inici-

jativa koje su usmjerene ka val-
orizaciji, očuvanju i zaštiti tipič-
nih i tradicionalnih proizvoda; 

- briga i promocija o transparent-
osti i direktnom kontaktu pro-
izvođač – potrošač podržavajući 
konkretne i efikasne informaci-
je za klijenta u vezi sa osnovn-
im karakteristikama i boljim ko-
rištenjem tipičnih i tradicional-
nih proizvoda; 

- realizacija aktivnosti edukacije 
i senzibilizacije o prehrani i svj-
esnoj i savjesnoj potrošnji koja 
je usmjerena na lokalno stanov-
ništvo; 

- realizacija aktivnosti edukacija 
za djecu iz oblasti identifikacije 
okusa i pravilne prehrane; 

- pomoć u promociji potrošnje tr-
adicionalnih poljoprivredno–pr-
ehrambenih proizvoda; 

- promoviranje i realizacija aktiv-
nosti istraživanja, asistencije i 
nadgledanja proizvođačima; 

- osiguravanje i  korištenje ozna-
ke proizvođačima koji učestvu-
ju na manifestaciji Festival Ok-
usa; 

- potpora institucijama za certify- 

13. april/travanj 2011. 
 

 
ciranje; 

- saradnja sa udruženjima iz  Bo-
sne i Hercegovine i inozemstva  
u cilju uvećanja imidža i pozna-
tosti lokalnih proizvoda; 

- nadgledanje učesnika na mani-
festaciji Festival okusa radi poš-
tivanja internih pravila udruže-
nja; 

- organiziranje tehničke potpore 
za učesnike na manifestaciji i za 
njihovu proizvodnju favorizu-
jući poboljšanje higijensko – 
sanitarnih uvjeta i kvalitete pro-
izvoda, te osiguravanje obuke 
sa propisima i savjetima o uzgo-
ju i preradi tipičnih i tradicion-
alnih proizvoda kroz organize-
ranje predavanja, demonstraci-
jskih prezentacija, te raspodje-
lom stručne  literature, brošura i 
letaka, kao i drugih oblika jav-
ne prezentacije djelovanja udr-
uženja; 

- promoviranje ostvarenih istraži-
vanja i evidentiranje karakteris-
tika proizvoda koristeći se sa-
radnjom sa kvalificiranim orga-
nima kao što su fakulteti, insti-
tuti i druge istraživačke institu-
cije, javnim ili privatnim, obja-
vljujući rezultate obavljene eks-
perimentalne probe; 

- realizacija štampanog i audiovi-
zualnog materijala, obavljanje 
promotivnih i informativnih ak-
tivnosti vezanih za socijalni cilj, 
za zaštitu potrošača u dogovoru 
sa kompetentnim ministarstv-
om i javnim institucijama; 

- promoviranje svih korisnih ini-
cijativa usmjerenih ka zaštiti ti-
pičnosti, autentičnosti i posebn-
im karakteristikama; 

- reklamiranje potrošnje tipičnih  



13. april/travanj 2011. 
 
 

i tradicionalnih proizvoda; 
- realizacija promotivnih projek-

ata i aktivnosti za lokalno tržiš-
te i njihovo ostvarivanje, ukoli-
ko postoji korist zajednice; 

- organizacija i pružanje pomoći 
pri održavanju priredbi i smot-
ri, izložbi i takmičenja; 

- organizacija sastanaka, konfer-
encija, simpozija i događaja u 
cjelini, uvijek u okviru ciljeva 
utvrđenih u članu 6. Statuta ud-
ruženja; 

- saradnja sa lokalnim i stranim ne-
vladinim organizacijama (NVO), 
kao i institucijama koje podrža-
vaju zaštitu, očuvanje, unapređ-
enje i promociju tradicionalnih 
poljoprivredno – prehrambenih 
proizvoda i zanatskih proizvo-
da; 

- pokretanje aktivnosti za zaštitu 
originalnog ili geografskog por-
ijekla za proizvode i posjedova-
nje oznake za zaštitu originalog 
ili geografskog porijekla (PDO, 
PGI). 

 
4.   UDRUŽENJE ZA ZAŠTITU I PROMO-

CIJU TIPIČNIH I TRADICIONALNIH 
PROIZVODA „FESTIVAL OKUSA“ 
djeluje na području Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde i danom up-
isa kod ovog ministarstva stiče svojst-
vo pravnog lica. 

 
5.    Osoba ovlaštena za zastupanje i pred-

stavljanje UDRUŽENJA ZA ZAŠTITU 
I PROMOCIJU TIPIČNIH I TRADI-
CIONALNIH PROIZVODA „FESTIV-
AL OKUSA“  je: 

 
Erna Subašić  –  predsjednica 

udruženja 
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O b r a z l o ž e nj e 
 

UDRUŽENJE ZA ZAŠTITU I 
PROMOCIJU TIPIČNIH I TRADICIO-
NALNIH PROIZVODA „FESTIVAL 
OKUSA“, podnijelo je Ministarstvu za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde 
zahtjev za upis u Registar udruženja, 
koji se vodi kod  ovog ministarstva. 

Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana članom 28. Zakona o 
udruženjima i fondacijama (“Službene 
novine Federacije BiH”, broj:45/02) i to: 
Odluka o osnivanju udruženja (osnivač-
ki akt), Statut udruženja (X2), spisak čla-
nova organa upravljanja i Odluka o im-
enovanju lica ovlaštenih za zastupanje i 
predstavljanje udruženja. 

 Uvidom u priloženu dokumen-
taciju, Ministarstvo za pravosuđe, upra-
vu i radne odnose Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde, ocijenilo je da su 
ispunjeni uvjeti za upis u Registar UD-
RUŽENJA ZA ZAŠTITU I PROMOCIJU 
TIPIČNIH I TRADICIONALNIH PRO-
IZVODA „FESTIVAL OKUSA“, stoga je, 
shodno odgovarajućim odredbama Za-
kona o udruženjima i fondacijama (“Slu-
žbene novine Federacije BiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu Rje-
šenja. 
 

 Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se može 
pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe-
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
primjerka i uz istu se prilaže ovo Rješ-
enje  u originalu ili prepisu. 

       
UP-1:05-05-10/11              M I N I S T A R 
01.04.2011.godine        Radmila Janković,v.r. 
    G o r a ž d e  



Broj 6 – strana 470   
 
 
259 
 

Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA „KULTURNA 
BAŠTINA“ BOSANSKO–PODRINJS-
KOG KANTONA GORAŽDE,  na tem-
elju člana 29. Zakona o udruženjima i 
fondacijama (“Službene novine Federa-
cije BiH”, broj:45/02), d o n o s i:                                                   

 
R J E Š E NJ E 

 
1.    Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravosu-
đe, upravu i radne odnose Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde 

 
   UDRUŽENJE „ KULTURNA BAŠTI- 
   NA“  BOSANSKO–PODRINJSKOG 
            KANTONA GORAŽDE 

 
Skraćeni naziv udruženja je: UD-  

   RUŽENJE “KULTURNA BAŠTINA”   
  BPK GORAŽDE 

 
 Sjedište udruženja je u Goraždu,  
   ul. Alije Hodžića br. 60. 
 

2.   Upis je izvršen pod registarskim broj-
em R-I-5/2011. u prvu knjigu Registra, 
dana 05. 04. 2011.godine. 

 
3.   UDRUŽENJE „KULTURNA BAŠTI-

NA“  BOSANSKO–PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE je dobrovo-
ljno, nazavisno, vanstranačko udruže-
nje sa sljedećim programskim ciljevi-
ma i zadacima i to: 

 
- terenskim radom registrovati 

sve lokalitete kulturne baštine 
na području  Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde; 

13. april/travanj 2011. 
 
 

- izvršiti identifikaciju cjelokup-
ne kulturne baštine na prostoru 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde; 

- evidentirati lokalitete spomeni-
ka kulture na prostoru Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goraž-
de; 

- napraviti selekciju kulturne ba-
štine po periodima: prahistorija, 
stari vijek, srednji vijek i novi 
vijek; 

- stvaranje baze podataka u kojoj 
će se nalaziti cjelokupna kultur-
na baština, sa opisom spomeni-
ka, vrstom, nazivom lokaliteta, 
brojnost, trenutno stanje, fotog-
rafije, karte; 

- izrada kataloško – topografskog 
prikaza spomenika kulture; 

- stručno opisivanje lokaliteta; 
- izrada karte lokaliteta spomeni-

ka kulture; 
- udruženje vrši promociju i pre-

dlaže načine zaštite kulturne 
baštine na području Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde; 

- pored predlaganja načina zaš-
tite kulturne baštine na ovom 
području, u okvirima svojih mo-
gućnosti, vršiti uređenje, sana-
ciju, rekonstrukciju i adaptaciju 
spomenika kulture; 

- ostvariti direktnu saradnju sa 
predstavnicima vlasti Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde i 
sa općinama Goražde, Foča – 
Ustikolina i Pale – Prača; 

- pokrenuti inicijativu za neoph-
odnom zaštitom spomenika ku-
lture u smislu zaustavljanja nji-
hovog daljeg uništenja (krađa, 
razbijanje, skrnavljenje); 

- putem TV i radio stanica, elek-
tronskih i printanih medija oba- 
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vještavati i upozoriti javnost na 
očuvanje i spriječavanje od da-
ljeg uništavanja spomenika ku-
lture;  

- sačinjavanje izvještaja o ugrož-
enosti spomenika kulture, u ko-
jima bi se opisala ugroženost i 
posljedice; 

- organizovanje konferencija na 
kojima će se diskutovati o nači-
nima predstavljanja kulturne 
baštine i poštivanja različitih 
tumačenja; 

- organizovanje radnih grupa (ti-
mova) za ispitivanje i istraživa-
nje spomenika kulture po peri-
odima (prahistorija, stari vijek, 
srednji vijek, novi vijek); 

- spomenici kulture na prostoru 
Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde mogu biti i objekti 
stariji od 100 godina; 

- izrada i objavljivanje stručne li-
terature o spomenicima kultur-
ne baštine radit će se i na stran-
im jezicima u zavisnosti od mo-
gućnosti udruženja. Stručna lit-
eratura publikovat će se kroz 
brošure, studije, monografije, 
fotomonografije, knjige, kao i 
digitalizaciju lokaliteta; 

- organizovanje naučnih skupo-
va, seminara, konferencija gdje 
bi se diskutovalo o kulturnoj 
baštini Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde; 

- prezentovanje kroz multimedia-
jalne prezentacije sa kojima bi 
pokazali vrijednosti kulturne 
baštine; 

- promovisanje spomenika mate-
rijalne kulture putem predava-
nja na javnim mjestima predvi-
đenim za okupljanje i školskim 
ustanovama na području Bosa- 
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nsko-podrinjskog kantona Gor-
ažde; 

- osim promovisanja značaja i vr-
ijednosti kulturne baštine, pos-
eban akcenat bit će dat prema 
ekologiji kako bi uređenost sa-
mih lokaliteta zadovoljavala ne-
ophodne standarde; 

- u skladu sa mogućnostima ang-
ažovati stručne ekipe koje bi ra-
dile na zaštiti materijalnih spo-
menika kulture; 

- na određenim lokalitetima gdje 
se nalaze spomenici kulture vr-
šiti stručna i edukativna preda-
vanja, organizovati ekskurzije, 
posjete i druge slične manifest-
tacije; 

- uputiti inicijativu Kantonalnoj 
Skupštini Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde da formira 
Zavod za zaštitu spomenika ili 
zavičajni muzej na ovom prost-
oru; 

- uspostaviti jedinstven sistem 
informisanja svojih članova; 

- zastupati i štititi interese svojih 
članova pred državnim organi-
ma, privrednim i drugim orga-
nizacijama; 

- kreirati i podsticati razvoj u ci-
lju sticanja novih znanja, vješti-
na, služeći se pri tom sopstven-
im iskustvima u oblasti zaštite i 
promocije kulturne baštine; 

- ostvarivati saradnju sa ostalim 
udruženjima kao i kantonalnim 
i regionalnim udruženjima, ta-
ko i sa udruženjima iz inostran-
stva; 

- pratiti zakonodavstvo, postoje-
će stanje i aktuelne probleme 
na polju zaštite i promocije kul-
turne baštine na području Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Gor- 
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ažde i predlaati nadležnim drž-
avnim organima preduzimanje 
neophodnih mjera u toj oblasti; 

- raditi na unapređenju djelatno-
sti zaštite i promocije kulturne 
baštine, uvođenju i implemen-
taciji savremenih iskustava i 
dostignuća u ovoj oblasti; 

- raditi na uspostavljanju standa-
rda i pravila, kao i njihovoj pri-
mjeni u domenu zaštite i očuva-
nja kulturne baštine; 

- radi na popularizaciji i prakti-
čnoj primjeni novih dostignuća 
u ovoj oblasti; 

- razvijati i njegovati međusobnu 
solidarnost i uzajamnost među 
članovima, kao i ostalim učesni-
cima u ovoj oblasti. 

 
4.    UDRUŽENJE „KULTURNA BAŠTI-

NA“ BOSANSKO – PODRINJSKOG 
KANTONA GORADE  djeluje na pod-
ručju Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde i danom upisa kod ovog min-
istarstva stiče svojstvo pravnog lica. 

 
5.    Osoba ovlaštena za zastupanje i pred-

stavljanje UDRUŽENJA „KULTURNA 
BAŠTINA“  BOSANSKO–PODRINJS-
KOG KANTONA GORAŽDE    je: 

 
Eldin Baljević  –  predsjednik 
upravnog odbora udruženja 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE „KULTURNA BA-

ŠTINA“  BOSANSKO–PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE,  podnijelo je 
Ministarstvu za pravosuđe, upravu i ra-
dne odnose Bosansko–podrinjskog kant-
ona Goražde zahtjev za upis u Registar 
udruženja, koji se vodi kod ovog Minis-
tarstva. 
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Uz zahtjev je priložena dokume-

ntacija propisana članom 28. Zakona o 
udruženjima i fondacijama (“Službene 
novine Federacije BiH”, broj:45/02) i to: 
Odluka o osnivanju udruženja (osnivač-
ki akt), Statut udruženja (X2), spisak čla-
nova organa upravljanja, Odluka o ime-
novanju lica ovlaštenih za zastupanje i 
predstavljanje udruženja i Odobrenje 
Ministarstva za obrazovanje, nauku, ku-
lturu i sport Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, broj:10-05-1301-1/11 od 
24.03.2011. godine, da udruženje može u 
svom nazivu koristiti naziv Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde. 

Uvidom u priloženu dokumenta-
ciju, Ministarstvo za pravosuđe, upravu 
i radne odnose Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde, ocijenilo je da su ispu-
njeni uvjeti za upis u Registar UDRU-
ŽENJA „KULTURNA BAŠTINA“  BOS-
ANSKO–PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE, stoga je, shodno odgovaraj-
ućim odredbama Zakona o udruženjima 
i fondacijama (“Službene novine Fede-
racije BiH”, broj:45/02), odlučeno kao u 
dispozitivu Rješenja. 
 
  Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se može 
pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe-
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
primjerka i uz istu se prilaže ovo Rje-
šenje u originalu ili prepisu. 
 
Broj:UP-1:05-05-15/11      M I N I S T A R 
05.04.2011.godine        Radmila Janković,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjs- 



13. april/travanj 2011. 
 
 
kog kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA POVRATNIKA 
„ZDRAVO KOMŠIJA“, na temelju člana 
33. Zakona o udruženjima i fondacijama 
(“Službene novine Federacije BiH”, br-
oj:45/02), d o n o s i: 

 
R J E Š E NJ E 

 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde pod registarskim brojem R-
I-8/2001 u prvu Knjigu registra upi-
sano je UDRUŽENJE POVRATNI-
KA „ZDRAVO KOMŠIJA“. 

 
2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena lica ovlaštenih za zastupa-
nje i predstavljanje udruženja, tako 
što Milović Dragoljubu – predsjed-
niku udruženja, prestaje ovlaštenje 
za zastupanje i predstavljanje udru-
ženja, a novo lice ovlašteno za zastu-
panje i predstavljanje udruženja je 
Droca Danko – predsjednik udruž-
enja.  

 
3. Upis promjene iz tačke 2. dispozitiva 

ovog Rješenja izvršen je  dana 07.04. 
2011. godine. 
 

4. Udruženje djeluje na području Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde i 
danom upisa kod ovog Ministarstva 
stiče svojstvo pravnog lica. 

                
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE POVRATNIKA 

„ZDRAVO KOMŠIJA“ upisano  je u Re- 
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gistar udruženja, koji se vodi kod Minis-
tarstva za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, dana 11.10.2001. godine, pod 
registarskim brojem R-I-8/2001 u prvu 
knjigu Registra. 

Dana 29.12.2006. godine izvršena 
je promjena naziva i skraćenog naziva 
udruženja, promjena sjedišta udruženja, 
promjena Statuta i promjena lica ovlaš-
tenih za zastupanje i predstavljanje ud-
ruženja. Također je 05.11.2008. godine 
izvršena promjena sjedišta udruženja i 
promjena Statuta.  

Zahtjevom broj: UP-1:05-05-
17/11 od 04.04.2011. godine, obratilo se 
UDRUŽENJE POVRATNIKA “ZDRA-
VO KOMŠIJA” za upis u Registar prom-
jene lica ovlaštenih za zastupanje i pred-
stavljanje udruženja. 

Uz zahtjev je priložena  Odluka 
o razrješenju lica ovlaštenog za zastupa-
nje i predstavljanje udruženja i Odluka  
o imenovanju lica ovlaštenog za zastu-
panje i predstavljanje udruženja. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, oc-
ijenilo je da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fonda-
cijama (“Službene novine F BiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u up-
ravnom postupku i protiv istog se ne 
može izjaviti žalba, ali se može pokre-
nuti upravni spor tužbom kod Kanto-
nalnog suda u Goraždu u roku od 30 
dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje  
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u originalu ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM  uplaćena je po 
tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 17/04,9/07 i 14/08) i dokaz o 
njenoj uplati nalazi se u spisu predmeta. 

 
Broj:UP-1:05-05-17/11     M I N I S T A R 
07.04.2011.godine        Radmila Janković,v.r. 
      G o r a ž d e    
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Na temelju člana 56. Zakona o 
organizaciji organa uprave u Federaciji 
BiH („Službene novine F BiH” broj: 
35/05), člana 47. Zakona o dopunskim 
pravima boraca i članova njihovih poro-
dica u Bosansko-podrinjskom  kantonu 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
9/07 i 14/08),  Ministar za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
   o izmjenama i dopunama  

Pravilnika o uvjetima, načinu  
i kriterijima za odobravanje 

jednokratne novčane pomoći borcima  
i članovima njihovih porodica 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 

 
  Član 1. 

 
  U Pravilniku o uvjetima, načinu i 
kriterijima za odobravanje jednokratne 
novčane pomoći borcima i članovima 
njihovih porodica Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (“Službene novine Bo- 

13. april/travanj 2011. 
 

 
sansko-podrinjskog kantona Goražde” 
broj: 3/09), član 7. se mijenja i glasi: 
  

“Pravo na dodjelu jednokratne 
novčane  pomoći borcima i članovima 
njihovih porodica priznaje se rješenjem 
koje donosi ministar”. 

 
Član 2. 

 
 U članu 14.  iza stava 2. dodaje 

se novi stav 3. koji glasi: 
 
“Licima iz člana 1. ovog Pravilni-

ka, koja dokažu da su u izuzetno  teškoj 
materijalno-socijalnoj situaciji, uz saglas-
nost  ministra može se dodijeliti jednok-
ratna novčana pomoć za potrebe liječe-
nja ili nabavku lijekova, čija ukupna  no-
včana neto primanja prelaze utvrđeni 
cenzus u stavu 1. ovog člana, ukoliko is-
punjavaju opće uvjete definisane ovim 
Pravilnikom”.            

 
Član 3. 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 

danom donošenja, a naknadno će se ob-
javiti u   „Službenim  novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“. 

 
Broj: 11-14-489/11              M I N I S T A R       
12.04.2011.godine            Adžem Dževad,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju člana 70. Zakona o 
organizaciji organa uprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine („Službene novine 
Federacije BiH“, broj: 35/05) te Poglavlja 
II. Stav 2. Naredbe o programu obavez-
nih imunizacija stanovništva protiv zar-
aznih bolesti u 2011. godini („Službene  
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novine Federacije BiH“, broj: 10/11), na 
prijedlog JU Zavoda za javno zdravstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravs-
tvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o određivanju zdravstvenih ustanova 
koje će provoditi Program obaveznih 

imunizacija stanovništva protiv 
zaraznih bolesti u 2011. godini 

 
Član 1. 

 
Ovom Odlukom odruđuju se zd-

ravstvene ustanove koje će za svaku pri-
padajuću općinu, provoditi Program ob-
aveznih imunizacija stanovništva protiv 
zaraznih bolesti u 2011. godini, kako slij-
edi: 

 
1. Za Općinu Goražde JU Dom zdrav-

lja „Dr. Isak Samokovlija“ Goražde 
2. Za Općinu Foča-Ustikolina JU Dom 

zdravlja Ustikolina 
3. Za Općinu Pale-Prača JU Dom zdra-

vlja Prača 
 

Član 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je i Up-
utstvo o načinu provođenja obavezne 
imunizacije na imunizacionim punkto-
vima Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, doneseno od strane JU Zavod za 
javno zdravstvo Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 

 
Član 3. 

 
Za realizaciju ove Odluke zaduž-

uje se JU Zavod za javno zdravstvo Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde, JU  
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Dom zdravlja Goražde, JU Dom zdravlja 
Ustikolina i JU Dom zdravlja Prača.  

 
Član 4. 

 
Ova Odluka stupa na snagu dan-

om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:08-37-499-2/11          M I N I S T R I C A 
11.04.2011.godine            Delila Klovo,v.r. 
     G o r a ž d e 

-------------------------- 
 

262a) 
 

U skladu sa Naredbom o progra-
mu obaveznih imunizacija stanovništva 
protiv zaraznih bolesti u 2011. godini 
(„Službene novine FBiH“ broj: 10/11 od 
09.03.2011. godine), JU Zavod za javno 
zdravstvo Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde,  d o n o s i : 
 

 
NAČIN PROVOĐENJA OBAVEZNE 

IMUNIZACIJE NA 
IMUNIZACIONIM PUNKTOVIMA 

BOSANSKO-PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE 

 
 

Obavezna imunizacija protiv od-
ređenih zaraznih bolesti obavlja se na 
kontinuiran način, u skladu sa Pravilni-
kom o načinu sprovođenja obavezne 
imunizacije, imunoprofilakse i kemopr-
ofilakse protiv zaraznih bolesti te o oso-
bama koje se podvrgavaju toj obavezi 
(„Službene novine FBiH“ broj 22/07, 
19/08, 6/10) i Naredbom o programu 
obaveznih imunizacija stanovništva pr-
otiv zaraznih bolesti u 2010.godini („Sl-
užbene novine FBiH“ broj:10/11 od 09. 
03.2011. godine). 
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Obavezna imunizacija sprovodi se kontinuirano tokom cijele godine po utvrđe-
nom kalendaru imunizacije za 2011. godinu: 
 
 

 
Dob 

 
Vrsta vakcine 

 
Napomena 

 
Po rođenju 

 
Hepatitis B + BCG HepB odmah po rođenju, najbolje 

u roku od 12 do 24 sata 

 
1 mjesec 

 

 
Hepatitis B2 

 
 

 
2 mjeseca 

 

 
DTPa-IPV 1+Hib 1 

 

Razmak između pojedinih doza 
najmanje 30 dana 

 
4 mjeseca 

 

 
DTPa-IPV 2+Hib 2 

 
 

6 mjeseci 
 

 
DTPa-IPV 3+Hib 3 

 
 

12 mjeseci 
 

 
MRP 1 

 
 

 
18 mjeseci 

 

 
Hib 3 + OPV1 

 
 

 
5 godina 

 
DTPa+OPV 2 Alternativno DTPa-IPV 

 
6 godina 

 

 
MRP 2 

 
 

 
14 godina 

 

 
dT+OPV 3 

 

 
Završni razred osnovne škole 

 
18 godina 

 

 
TT 

 
Završni razred srednje škole 
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- odmah poslije rođenja vakcina-
cija protiv tuberkuloze (BCG) i 
hepatitisa B (unutar 12-24 sata), 

- sa navršenim jednim mjesecom 
života protiv hepatitisa B, 

- sa navršena dva mjeseca života 
protiv difterije, tetanusa, pertu-
sisa, poliomijelitisa i hemofilus 
tip b, 

- u četvrtom mjesecu života pro-
tiv difterije, tetanusa, pertusisa, 
poliomijelitisa i hemofilius in-
fluence tip b, 

- sa navršenih šest mjeseci života 
protiv difterije, tetanusa, pertu-
sisa, poliomijelitisa i hepatitisa 
B, 

- sa navršenih dvanaest mjeseci 
života protiv morbila, rubeole i 
i parotitisa, 

- u osamnaestom mjesecu života 
– revakcinacija protiv poliomi-
jelitisa i hemofilius influence 
tip b, 

- u petoj godini života  - revakci-
nacija protiv difterije, tetanusa, 
pertusisa i poliomijelitisa, 

- u šestoj godini života – revakci-
nacija protiv morbila, rubeole i 
parotitisa, 

- u četvrtoj godini – revakcinacija 
protiv difterije, tetanusa (dT 
pro adultis) i poliomijelitisa, 

- u osamnaestoj godini života – 
revakcinacija protiv tetanusa. 

 
 
Kontinuirana imunizacija se provodi 

sve dok se ne imuniziraju sva lica koja 
podliježu obaveznoj imunizaciji, osim li-
ca kod kojih postoje trajne kontraindika-
cije. Broj djece utvrđen je Godišnjim pla-
novima provedbe obavezne imunizacije 
za pojedine općine. 
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1. Imunizacija protiv difterije, 

tetanusa i pertusisa 
 
Vakcinacija se vrši davanjem tri doze od 
po 0,5 ml kombinovane vakcine sa raz-
makom između pojedinih doza od naj-
manje 30 dana. Vakcina se daje intramu-
skularno u deltoidni mišić. 
 
Revakcinacija se vrši davanjem jedne 
doze od 0,5 ml kombinovane vakcine u 
deltoidni mišić. 
 

2. Imunizacija protiv difterije  
i tetanusa 

 
Vakcinacija se vrši davanjem tri doze 
odgovarajuće vakcine sa razmakom iz-
među pojedinih doza od najmanje 30 
dana, odnosno 42 dana ako se daje zaje-
dno sa oralnom vakcinom OPV. Vakcina 
se daje u dozi od 0,5 ml intramuscular-
no u deltoidni mišić. 
 
Revakcinacija se vrši davanjem jedne 
doze odgovarajuće vakcine u dozi od 0,5 
ml intramuskularno u deltoidni mišić. 
 

3. Imunizacija protiv tetanusa 
 
Vakcinacija se vrši davanjem dvije doze 
odgovarajuće vakcine u dozi od 0,5 ml 
intramuskularno u deltoidni mišić, sa 
razmakom između pojedinačnih doza 
od jednog do tri mjeseca. 
 
Revakcinacija se vrši davanjem jedne 
doze odgovarajuće vakcine u dozi od 0,5 
ml intramuskularno u deltoidni mišić. 
 

4. Imunizacija protiv 
poliomijelitisa 

 
Vakcinacija do navršenih pet godina se  
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vrši davanjem tri doze od po 0,5 ml 
inaktivne polio vakcine sa razmakom 
između pojedinih doza od najmanje 30 
dana.  
Vakcinacija od 6. do 14. godine života se 
vrši davanjem tri doze žive oralne 
tritipne vakcine sa razmacima koji ne 
smiju biti kraći od 42 dana, odnosno 
davanjem tri doze inaktivne polio 
vakcine sa razmakom između pojedinih 
doza od najmanje 30 dana. 
Vakcinisanje se vrši ukapavanjem dvije 
kapi oralne OPV vakcine u dozi od 0,1 
ml, u usta djeteta, odnosno davanjem 
jedne doze inaktivne polio vakcine 
intramuskularno u deltoidni mišić. 
 
Revakcinancija se vrši na isti način kao 
vakcinacija. 
 

5. Imunizacija protiv hemofilusa 
influence tipa b 

 
Vakcinacija djece do 12 mjeseci vrši se sa 
dvije doze vakcine, sa razmakom izme-
đu pojedinačnih doza od 30 dana. Vakc-
ina se daje u dozi od 0,5 ml, intramusku-
larno u anterolateralni dio bedra. 
Vakcinacija djece od navršenih 12 mjese-
ci do 24 mjeseca, koja nisu vakcinisana 
primarno ovom vakcinom, vrši se dava-
njem jedne doze vakcine 0,5 ml, intra-
muskularno u deltoidni mišić. 
 
Revakcinacija se vrši jednom dozom 
vakcine od 0,5 ml, intramuskularno, u 
deltoidni mišić. 
 

6. Imunizacija protiv morbila, 
rubeole i parotitisa 

 
Vakcinacija protiv morbila, rubeole i pa-
rotitisa vrši se jednom dozom od 0,5 ml 
žive atenuirane, otopljene, MRP vakci- 
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ne, intramuskularno ili subkutano u de-
ltoidnu regiju. 
 
Revakcinacija se vrši na isti način kao 
vakcinacija. 
 
Ako prema procjeni EPI koordinatora 
postoje epidemiološke indikacije, vakci-
nisanje protiv morbila obavezno je i za 
djecu od 6 do 12 mjeseci života, ali se 
moraju revakcinisati od 15 mjeseci do 24 
mjeseca života. 
 

7. Imunizacija protiv tuberkuloze 
 
Imunizacija protiv tuberkuloze obuhva-
ta djecu rođenu 2011.godine i vrši se da-
vanjem jedne doze od 0,05 ml, (prema 
uputstvu proizvođača) intradermalno, 
12 - 24 sata po rođenju, u lijevi deltoidni 
predio. 
 

8. Imunizacija protiv virusnog 
hepatitisa B 

 
Vakcinacija novorođenčadi vrši se da-
vanjem tri doze odgovarajuće vakcine, 
(pojedinačna doza 10 mikrograma, odn-
osno 0,5 ml), po shemi vakcinisanja 0,1, 
6 mjeseci. 
Prva doza vakcine daje se 12-24 sata po 
rođenju, davanjem jedne doze od 0,5 ml 
odgovarajuće vakcine, intramuskularno, 
u anterolateralni dio bedra. 
Druga doza vakcine se daje 1 mjesec na-
kon prve doze, davanjem jedne doze od 
0,5 ml odgovarajuće vakcine, intramus-
kularno, u anterolateralni dio bedra. 
Treća doza vakcine daje se 6 mjeseci 
nakon prve doze, davanjem jedne doze 
od 0,5 ml odgovarajuće vakcine, intram-
uskularno u anterolateralni dio bedra ili 
deltoidnu regiju. 
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Ako se novorođenče ne vakciniše isto-
vremeno sa vakcinom protiv tuberkulo-
ze, vakcinu protiv hepatitisa B dati u pr-
vom mogućem kontaktu sa zdravstve-
nom službom, bez obzira na vremenski 
razmak. 
 
Vakcinacija novorođenčadi HBsAg pozi-
tivnih majki, osim aktivne zaštite vakci-
nom, po shemi 0, 1, 2, 12 mjeseci, osim 
prve doze vakcine potrebno je istovrem-
eno, ali na različita mjesta, dati odgova-
rajuću dozu humanog hepatitis B imun-
oglobulina. 
 

9. Imunizacija kombinovanom 
vakcinom 

 
Imunizacija kombinovanom vakcinom 
može se obaviti: 
 

1. protiv difterije, tetanusa i pertusisa 
(DTP); 

2. protiv difterije i tetanusa (DT); 
3. protiv poliomijelitisa (sva 3 tipa, 

OPV, IPV); 
4. protiv morbila, rubeole i parotitisa 

(MRP); 
5. protiv difterije, tetanusa, pertusisa i 

bolesti izazvanih hemofilusom influ-
ence (DTP-Hib); 

6.  protiv difterije, tetanusa, pertusisa, 
poliomijelitisa i bolesti izazvanih he-
mofilusom influence (DTPIPV-Hib); 

7. protiv difterije, tetanusa, pertusisa i 
dječije paralize (DTPa-IPV); 

8. drugim kombinovanim vakcinama 
čije su komponente zastupljene u pr-
ogramu imunizacije. 

 
Istovremena imunizacija može se vršiti 
davanjem: 
 

- dva ili više mrtvih antigena; 
- dva ili više živih antigena; 
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-više mrtvih i više živih antigena. 
 
Istovremeno imunizacija se može oba-
viti: 
 

1. protiv tuberkuloze i hepatitisa B; 
2. protiv poliomijelitisa, difterije i teta-

nusa; 
3. protiv poliomijelitisa, difterije, tetan-

usa i pertusisa; 
4. protiv poliomijelitisa, difterije, tetan-

usa, pertusisa, hemofilus influence 
tip b, morbila, rubeole, parotitisa, i 
virusnog hepatitisa B. 

 
Razmaci između vakcina koje se 

daju po kalendaru vakcinacije, ukoliko 
nije drukčije navedeno u programu, mo-
raju biti najmanje 30 dana, izuzetno kod 
vakcinacije oralnom polio vakcinom, 
gdje razmak mora biti 42 dana. 

Različite vakcine davati (aplicira-
ti) na različita mjesta. 

Vakcine se ne smiju aplicirati in-
travenozno ni u glutealnu regiju. 
 

Obavezna imunizacija se provodi na 
općinskim imunizacionim punktovima 
u pripadajućim domovima zdravlja i u 
porodilištu Kantonalne bolnice, prema 
utvrđenom planu. Imunizaciju sprovode 
EPI koordinatori zdravstvenih ustanova 
– ljekari specijalisti pedijatrije, uz stručni 
nadzor Kantonalnog EPI koordinatora iz 
Zavoda za javno zdravstvo Bosansko-
podrinjskog kantona. 

Tačne datume izvođenja imunizacije 
utvrdit će EPI koordinatori - pedijatri u 
imunizacionim punktovima pojedinih 
općina i obavezni su pojedinačno poz-
vati sve obaveznike na imunizaciju u sk-
ladu sa Naredbom. 

       

Broj: 01-37-16-7/11             VD D i r e k t o r  
04.04.2011.godine              Nedim Čengić,v.r. 
    G o r a ž d e 
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KANTON BPK GORAŽDE 
 
Ustanova ZAVOD ZA JAVNO ZDRAVSTVO 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
 za 2011.godinu 

 
 

Vakcina 

Broj planirane djece 
prema program 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj 
nevakcinisane 
djece drugih 

dobnih 
skupina 

Ukupno 

C
IJ

EP
LJ

EN
JE

 

BCG 260 / 
 

260 
 

Hep B/ (3 doze) 
 

260 / 
 

260 
 

DTaP/IPV (3 doze) 260 / 
 

260 
 

Hib/ (2 doze) 
 

260 / 
 

260 
 

DT pediatric 10 / 
 

10 
 

MRP 240 / 
 

240 
 

D
O

C
JE

PL
JI

V
A

N
JE

 

Hib 
 

265 
 

 

/ 
 

265 
 

OPV I 265 
 

/ 
 

265 
 

MRP 220 15 
 

235 
 

DTPa 195 10 
 

205 
 

OPV/II 195 10 
 

205 
 

OPV/III 485 / 
 

485 
 

Td (pro adul.) 485 / 
 

485 
 

DT pediatric 10 / 
 

10 
 

TT 280 / 
 

280 
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OPĆINA  GORAŽDE 
 
Ustanova JU DZ”DR.ISAK SAMOKOVLIJA” 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
 za 2011.godinu 

 
 

Vakcina 

Broj planirane djece 
prema program 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj 
nevakcinisane 
djece drugih 

dobnih 
skupina 

Ukupno 

PR
IM

O
V

A
K

C
IN

A
C

IJ
A

 BCG 240 / 
 

240 
 

Hep B/ (3 doze) 
 

240 / 
 

240 
 

DTPw/ (3 doze) - / 
 

240 
 

 

DTaP/IPV (3 doze) 
 

240 / 240 

Hib/ (2 doze) 
 

240 / 
 

240 
 

OPV (3 dozec 240 / 
 

240 
 

MRP 210 / 
 

210 
 

R
EV

A
K

C
IN

A
C

IJ
A

 

Hib 
 

250 
 

 

/ 
 

250 
 

OPV I 250 
 

/ 
 

250 
 

MRP 195 15 
 

210 
 

DTaP-acel. 175 10 
 

185 
 

OPV/II 175 10 
 

185 
 

OPV/III 420 / 
 

420 
 

Td (pro ad.) 420 / 
 

420 
 

 

Rubeola  
 

- / - 

DT pediatric - / 
 

- 

TT 280 / 
 

280 
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OPĆINA USTIKOLINA 
 
Ustanova DOM ZDRAVLJA USTIKOLINA 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
 za 2011.godinu 

 
 

Vakcina 

Broj planirane djece 
prema program 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj 
nevakcinisane 
djece drugih 

dobnih 
skupina 

Ukupno 

C
IJ

EP
LJ

EN
JE

 

BCG - / 
 

- 
 

Hep B/ (3 doze) 
 

11 / 
 

11 
 

DTaP/IPV (3 doze) 11 / 
 

11 
 

Hib/ (2 doze) 
 

11 / 
 

11 
 

DT pediatric 11 / 
 

11 
 

MRP 11 / 
 

11 
 

D
O

C
JE

PL
JI

V
A

N
JE

 

Hib 
 

10 
 

 

/ 
 

10 
 

OPV I 10 
 

/ 
 

10 
 

MRP 17 / 
 

17 
 

DTPa 12 / 
 

12 
 

OPV/II 12 / 
 

12 
 

OPV/III 40 / 
 

40 
 

Td (pro adul.) 40 / 
 

40 
 

DT pediatric - / 
 

- 
 

TT - / 
 

- 
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OPĆINA PRAČA 
 
Ustanova DOM ZDRAVLJA PRAČA 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
 za 2011.godinu 

 
 

Vakcina 

Broj planirane djece 
prema program 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj 
nevakcinisane 
djece drugih 

dobnih 
skupina 

Ukupno 

C
IJ

EP
LJ

EN
JE

 

BCG - / 
 

- 
 

Hep B/ (3 doze) 
 

9 / 
 

9 
 

DTaP/IPV (3 doze) 9 / 
 

9 
 

Hib/ (2 doze) 9 / 
 

9 
 

DT pediatric 9 / 
 

9 
 

MRP 19 / 
 

19 
 

D
O

C
JE

PL
JI

V
A

N
JE

 

Hib 
 

5 
 

 

/ 
 

5 
 

OPV I 5 
 

/ 
 

5 
 

MRP 8 / 
 

8 
 

DTPa 8 / 
 

8 
 

OPV/II 8 / 
 

8 
 

OPV/III 25 / 
 

25 
 

Td (pro adul.) 25 / 
 

25 
 

DT pediatric - / 
 

- 
 

TT - / 
 

- 
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S T A T U T 
TURISTIČKE ZAJEDNICE 

BOSANSKO-PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE 

 
- Prečišćeni tekst - 

 
I  OPĆE ODREDBE 
 

Član 1. 
 

Turistička zajednica Bosansko-
podrinjskog kantona  Goražde (u daljem 
tekstu: Zajednica) je turistička organiza-
cija Bosansko-podrinjskog  kantona (u 
daljem tekstu: Kanton), kao poslovno 
udruženje predstavnika općina u sasta-
vu Kantona. 
 

Član 2. 
 

Zajednica je pravna osoba s pra-
vima, obavezama i odgovornostima koje 
su utvrđene zakonom i ovim Statutom. 
 

Član 3. 
 

Naziv Zajednice je: 
 

Turistička zajednica Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde. 

 

Skraćeni naziv Zajednice je: 
 

Turistička zajednica BPK Goražde. 
Sjedište Zajednice je u Goraždu, Trg 
branilaca b.b. 
 

Član 4. 
 

Zajednica ima svoj pečat okrug-
log oblika, promjera 30 mm, s tekstom: 

  

Turistička zajednica Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde. 
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Pečat Zajednice može biti i na 
stranim jezicima. 

Žig je četvrtastog oblika veličine 
70 x 30 mm, ima tekst: 

Turistička zajednica Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, te prostor 
za upisivanje evidencijskog broja i datu-
ma prijema podneska. 

Svaki pečat i žig ima broj. 
O broju pečata i žigova, načinu 

njihova korištenja i osobama ovlaštenim 
za njihovo čuvanje odlučuje direktor Tu-
rističkog  ureda. 
 

Član 5. 
 

Zajednica ima svoj znak i logot-
ip, koji utvrđuje Turističko vijeće. 

Odluku o obliku znaka i loga sa 
sadržajem znaka donosi Turističko vije-
će. 
 

Član  6. 
 

Djelovanje Zajednice zasniva se 
na načelu korisnosti, a bez ostvarivanja 
neposredne dobiti. 
 
 

II  OSNIVANJE-ČLANOVI  
         TURISTIČKE ZAJEDNICE 
          BOSANSKO-PODRINJSKOG   

 KANTONA  GORAŽDE 
 

Član 7. 
 

Zajednica se osniva radi stvara-
nja i promicanja identiteta i ugleda turi-
zma u Kantonu, planiranja i provedbe 
zajedničke strategije i koncepcije njego-
ve promocije, predlaganja i izvedbe pro-
motivnih aktivnosti u zemlji i inostran-
stvu od zajedničkog interesa za sve su-
bjekte u turizmu te podizanja nivoa kva- 
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liteta cjelokupne turističke ponude Kan-
tona. 
 

Član 8. 
 

Članovi Zajednice su privredni 
subjekti Kantona. Osobe koje su posebno 
zaslužne za razvitak i promicanje turizma 
u Kantonu i Federaciji BiH mogu biti po-
časni članovi Zajednice. 
 

Član 9. 
 

Zajednica obavlja sljedeće zadatke: 
 

1. objedinjuje sveukupnu turističku po-
nudu u Kantonu,  

2. ustrojava i provodi operativna istra-
živanja tržišta za potrebe promicanja 
turizma u Kantonu, 

3. izrađuje programe i planove promo-
cije turističke ponude i turističkih 
proizvoda u Kantonu vodeći računa 
o posebnosti svakog turističkog pod-
ručja, a u skladu sa strategijom  raz-
voja turizma i marketingškom stra-
tegijom turističke ponude Kantona, 

4. ustrojava, provodi i nadzire sve pos-
love oko promocije turističke ponu-
de Kantona u skladu sa osnovnim 
smjernicama Skupšrtine, godišnjim 
programom rada i finansiskim plan-
om Zajednice, 

5. analizira i ocjenjuje svrsishodnost i 
djelotvornost poduzetih promidžbe-
nih poslova te, u skladu s postignut-
im učincima i nalazima stalnih trži-
šnih ispitivanja  i poruka, predlaže i 
preduzima odgovarajuće postupke, 

6. ustrojava turistički i informativni si-
stem  u Kantonu u skladu sa inform-
ativnim sistemom Federacije BiH i 
evropskim standardima. Izrađuje pr-
ograme i planove promocije turistič-
ke ponude i turističkih proizvoda u  
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Kantonu vodeći računa o posebnost-
ima svakog turističkog područja, a u 
skladu sa strategijom razvitka turiz-
ma i marketingškom strategijom tur-
ističke ponude Kantona, 

7. obavlja opću i turističku  informativ-
nu djelatnost, prikuplja i sređuje sve 
vrste turističkih  informacija i stavlja 
na raspolaganje javnosti,  

8. potiče i koordinira poticanje turistič-
kih predstavnika općina, kao i svih  
privrednih  i drugih  subjekata u tur-
izmu, koji djeluju neposredno i pos-
redno, na unapređenju i promociji 
turizma Kantona, 

9. inicira planiranje i provođenje  akti-
vnosti turističkih predstavnika  opći-
na i područja, kao i svih relevantnih 
organa za zaštitu, izgradnju i uređe-
nje prostora prirode i urbanih pros-
tora te kulturno-historijskih objekata 
značajnih za razvoj turizma u Kan-
tonu, kao i aktivnosti na stvaranju 
zakonskih i drugih uvjeta za njihovo 
stavljanje u funkciju turizma, 

10. u zavisnosti od mogućnosti, osniva 
turistička predstavništva i ispostave 
u zemlji i inostranstvu, organizuje i 
nadzire rad u njima, 

11. sarađuje sa nacionalnim turističkim 
organizacijama drugih zemalja, spe-
cijalizovanim međunarodnim i regi-
onalnim turističkim organizacijama, 
te se uključuje u različite multinacio-
nalne i regionalne promotivne činio-
ce općine, prati, analizira i ocjenjuje 
izvršenje planova i programa utvr-
đenih zadataka i ulogu sistema turis-
tičkih činilaca s posebnim naglask-
om na svrsishodnost i urednost tro-
šenja sredstava i utvđuje smjernice 
budućih planova i programa, 

12. preduzima mjere i aktivnosti za ra-
zvoj i promicanje turizma u turisti- 
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čki nerazvijenim dijelovima Kanto-
na, 

13. obavlja i druge poslove kojima se os-
igurava uspješno  provođenje plano-
va i programa turističkih predstavni-
ka općina, 

14. dostavlja svakih šest mjeseci Minist-
arstvu za privredu planove, progra-
me i izvještaje  o radu sa posebnim 
osvrtom na transparentno trošenje 
sredstava. 

 
 
III   PRAVA I DUŽNOSTI ČLANOVA  
       TURISTIČKE ZAJEDNICE 
       BOSANSKO-PODRINJSKOG  
       KANTONA GORAŽDE 

 
Član 10. 

 
Prava i dužnosti članova Zajed-

nice su naročito: 
 

1. da imaju predstavnika u Skupštini 
Zajednice, 

2. da putem svojih predstavnika upra-
vljaju  poslovima Zajednice, 

3. da daju inicijative u cilju unapređe-
nja i promicanja turizma, 

4. da potiču pitanja iz djelokruga Zaje-
dnice, 

5. da usklađuju i usmjeravaju međuso-
bne odnose i zajedničke interese, 

6. da koriste stručnu pomoć Zajednice, 
7. da pokreću inicijative za donošenje 

propisa iz područja turizma, 
8. da predlažu izmjene i dopune Sta-

tuta i drugih općih akata, 
9. da budu obavješteni o radu Zajedni-

ce i njenih tijela te o materijalno-fin-
ansijskom poslovanju, 

10. da traže podršku za obavljanje svoj-
ih zadataka, 

11. da se pridržavaju Statuta, općih aka- 
ta, odluka i zaključaka tijela Zajed- 
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nice.  
 

Mandat tijela iz stava 1.ovog čla-
na traje četiri godine. 
 
 
IV  TIJELA TURISTIČKE ZAJEDNICE  
      KANTONA 
 

Član 11. 
 

Tijela Zajednice su: 
 

1. Skupština Turističke zajednice 
Kantona (u daljem tekstu: Skup-
ština), 

2. Turističko vijeće Turističke zaje-
dnice Kantona (u daljem tekstu: 
Turističko vijeće), 

3. Nadzorni odbor Turističke zaje-
dnice Kantona (u daljem tekstu: 
Nadzorni odbor),  

4. predsjednik Turističke zajednice 
Kantona (u daljem tekstu: predsj-
ednik),   

5. zamjenik predsjednika Turističke 
zajednice Kantona. 

 
Mandat tijela iz stava 1. ovoga čl-

ana traje četiri godine 
 

 
1.  SKUPŠTINA 

 
Član 12. 

 
Skupština je najviše tijelo uprav-

ljanja u Zajednici. 
 

Član 13. 
 

Skupštinu čine predstavnici turi-
stičkih predstavnika općina. 

Osnivanjem Turističke zajednice 
kantona prestaje mandat delegiranim 
predstavnicima u Skupštini Turističke  
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zajednice Federacije BiH, a Skupština  
novoformirane Turističke zajednice Ka-
ntona  će na osnovu svog Statuta i člana 
14. ovog Statuta potvrditi mandat prêt-
hodno izabranim delegatima Skupštine 
Federalne turističke zajednice ili birati 
nove delegate. 

 
Član 14. 

 
Skupština broji 13 članova. 
Polazeći od značaja pojedinih  

općina za razvoj turizma u kantonu, ra-
spoloživih turističkih resursa i potenci-
jalne turističke ponude, a posebno od vi-
sine udjela u ukupnom prihodu Zajedn-
ice, koji se ostvaruje s područja pojedin-
ih općina i područja,  a u smislu člana 
34. Zakona o turističkim zajednicama i 
promicanju turizma u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, Skupština turističke zajed-
nice, turistički predstavnici  općina u Sk-
upštinu zajednice kantona delegiraju sv-
oje predstavnike i to: 

 

1. Općina   Goražde                    7 članova 
2. Općina Foča/Ustikolina         3 člana 
3. Općina Pale/Prača                  3 člana 
 

Član 15. 
 

Počasni članovi Zajednice mogu 
biti osobe posebno zaslužne za razvitak 
i promicanje turizma u općini, Kantonu i 
Federaciji BiH. 

Počasni članovi Zajednice imaju 
pravo prisustvovati sjednici Skupštine, 
ali na sjednicama nemaju pravo odluči-
vanja niti mogu biti članovi radnih tijela 
Skupštine. 

 
Član 16. 

 
Mandat delegata u Skupštini tra-

je četiri godine, s pravom ponovnog izb-
ora. 
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Mandat delegata u Skupštini pr-

estaje prije isteka vremena na koje je iza-
bran: 
 

    opozivom od Skupštine zajednice, 
 podnošenjem ostavke, 
 u slučaju teške bolesti ili smrti. 

 
Novoizabranom predstavniku 

Skupštine mandat traje do isteka vreme-
na na koje je bio izabran predstavnik ko-
jem je prestao mandat. 

 
Član 17. 

 
Područja djelovanja Skupštine su: 

 

1.  donošenje Satuta i njegove izmjene i 
dopune, 

2.  donošenje Poslovnika o radu Skupšt-
ine, 

3.  biranje i razrješavanje predsjednika i 
zamjenika predsjednika Skupštine, 

4.  biranje i razrješavanje članova Turis-
tičkog vijeća, 

5.  biranje i razrješavanje članova Nad-
zornog odbora, 

6.  donošenje godišnjeg programa rada 
Zajednice, 

7.  donošenje finansijskog plana i godiš-
njeg finansijskog izvještaja Zajednice, 

8.  prihvatanje godišnjih izvještaja koje 
podnose Turističko vijeće i Nadzorni 
odbor,  

9.  donošenje smjernica za provođenje 
programa promicanja turizma za op-
ćine u sastavu Kantona, 

10. utvrđivanje mjera i aktivnosti za raz-
voj promicanja turizma u turistički 
nerazvijenim dijelovima kantona,  

11. donošenje odluke o osnivanju i orga-
nizovanju podružnica i ispostava, 

12. donošenje odluke o osnivanju i orga-
nizovanju Turističkog ureda, 

13. imenovanje počasnih članova Zajed-
nice, 



Broj 6 – strana 488 
 
 
14. odlučivanje o drugim pitanjima, ka-

da je to predviđeno zakonom i Statu-
tom. 

 
Član 18. 

 
Skupština može pravovaljano ra-

diti ako sjednici prisustvuje više od pol-
ovine predstavnika Skupštine. 

Skupština odlučuje većinom gla-
sova prisutnih predstavnika, osim kada 
odlučuje o Statutu i izboru tijela Zaje-
dnice, kada se odlučuje dvotrećinskom 
većinom glasova prisutnih predstavnika 
- članova Skupštine. 

 
Član 19. 

 
Skupština se saziva najmanje je-

danput godišnje. Predsjednik Zajednice 
saziva i predsjedava sjednicom Skupšti-
ne. 

 
Član 20. 

 
Skupština se mora sazvati i na zahtjev: 
 

 Turističkog vijeća, 
 Nadzornog odbora, 
 najmanje šest članova Skupštine, 
 zamjenika predsjednika. 

 
Podnosioci zahtjeva dužni su za-

htjev pismeno obrazložiti. 
Ako predsjednik ne sazove sjed-

nicu Skupštine na zahtjev tijela iz stava 
1.ovog člana, Skupštinu saziva zamjenik 
predsjednika, najstariji član Turističkog 
vijeća, predsjednik Nadzornog odbora 
ili jedan od onih predstavnika Skupštine 
koji su podnijeli zahtjev za sazivanje Sk-
upštine. 

 
Član 21. 

 
Ukoliko Skupštini najmanje dva  
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puta neopravdano ne prisustvuje pre-
dstavnik članice, članica je dužna opoz-
vati tog predstavnika i imenovati drug-
og u Skupštinu. 
 

Član 22. 
 

Način rada Skupštine uređuje se 
Poslovnikom o radu Skupštine. 
 
 

2. TURISTIČKO VIJEĆE 
 

Član 23. 
 

Turističko vjeće je izvršno tijelo 
Skupštine. 

 
Član 24. 

 
Turističko vijeće se sastoji od 5 

članova koje se sastoji od: 
 

1. predsjednika, 
2. zamjenika predsjednika i 
3. tri člana. 

 
Član 25. 

 
Dužnost predsjednika Turističk-

og vijeća obavlja predsjednik Skupštine 
zajednice. 

Dužnost zamjenika predsjednika 
Turističkog vijeća obavlja zamjenik pre-
dsjednika Skupštine Zajednice. 

 
Član 26. 

 
Pri izboru članova Turističkog 

vijeća, Skupština turističke zajednice će 
se rukovoditi brojem predstavnika iz 
općina, odnosno ostvarivanjem prihoda 
sa tog područja u ukupnim prihodima 
Zajednice i značaja tog područja za 
ukupni razvoj turizma. 
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Član 27. 

 
Područja djelovanja Turističkog 

vijeća su: 
 

1.  provođenje odluka i zaključaka Sku-
pštine, 

2.  predlaganje Skupštini osnovnih smje-
rnica godišnjeg programa rada i fina-
nsijskog plana Zajednice, 

3.  podnošenje Skupštini izvještaja o izv-
ršenju programa rada i finansijskog 
poslovanja Zajednice, 

4.  predlaganje donošenja koncepcije i 
strategije razvoja turizma Kantona, 

5.  donošenje koncepcije i strategije pro-
mocije turizma Kantona, 

6.  upravljanje imovinom Zajednice u 
skladu sa zakonom i ovim Statutom, 

7.  donošenje općih akata Turističkog ur-
eda, 

8.  imenovanje direktora Turističkog  ur-
eda, 

9.  predlaganje Skupštini smjernica za 
provođenje programa promicanja tu-
rizma u turističkoj zajednici, 

10. predlaganje Skupštini počasnih čla-
nova Zajednice, 

11. predlaganje Skupštini smjernica za 
provođenje programa promicanja tu-
rizma općina u sastavu Kantona, 

12. utvrđivanje prijedloga Statuta i dru-
gih akata koje donosi Skupština, 

13. donošenje odluka o pristupanju Zaj-
ednice u međunarodne turističke or-
ganizacije, udruženja i ustanove, 

14. odlučivanje o visini naknade člano-
vima Turističkog vijeća i Nadzornog 
odbora, 

15. imenovanje komisija, odbora i drug-
ih radnih tijela za izvršenje određen-
ih zadataka iz područja djelovanja 
Turističkog vijeća, 

16. obavljanje i drugih poslova u skladu 
sa zakonom, a u vezi  s aktivnostima  
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zajednice i odlukama Skupštine. 

 
Član 28. 

 
Članovi Turističkog vijeća biraju 

se na četiri godine. 
Mandat člana Turističkog vijeća 

mo-že prestati i prije isteka vremena na 
koje je izabran i to: 

 
 ako ga razrješi Skupština, 
 ako podnese ostavku, 
 u slučaju teške bolesti ili smrti. 

 
Član 29. 

 
Turističko vijeće saziva i njime 

predsjedava predsjednik.  
Turističko se vijeće saziva najma-

nje jedanput u dva mjeseca. 
Turistčko se vijeće saziva i kad to 

zatraži zamjenik predsjednika ili najma-
nje jedna trećina članova Turističkog vi-
jeća.  

Ako predsjednik ne sazove sjed-
nicu na traženje članova iz stava 2. ovog 
člana, sjednicu će sazvati zamjenik pre-
dsjednika ili najstariji član iz reda 
članova koji su zatražili sazivanje Turi-
stičkog vijeća. 

Turističko vijeće može pravova-
ljano odlučivati ako sjednici prisustvuje 
više od polovine članova Turističkog vi-
jeća, a odluke donosi većinom glasova 
prisutnih članova Turističkog  vijeća. 

 
Član 30. 

 
Turističko je vijeće za svoj rad 

odgovorno Skupštini. 
 

Član 31. 
 

Način rada Turističkog vijeća ur- 
eđuje se Poslovnikom o radu Turističk- 



Broj 6 – strana 490 
 
 
og vijeća. 
 
 

3. NADZORNI  ODBOR 
 

Član 32. 
 

Nadzorni odbor nadzire: 
 
1.  vođenje poslovne Zajednice,  
2.  marerijalno i finansisko poslovanje i 

raspolaganje sredstvima Zajednice 
3.  izvršenje i provedbu programa rada i 

finansijskog plana Zajednice. 
 

O obavljenom nadzoru, Nadzo-
rni odbor podnosi pisani izvještaj Turis-
tičkom vijeću i Skupštini. 
 

Član 33. 
 

Nadzorni odbor ima tri  (3) čla-
na. Dva člana Nadzornog odbora imen-
uje Skupština, a jednog člana delegira 
Kantonalno ministarstvo za privredu. 
Najmanje jedan član Nadzornog odbora 
mora biti finansijski stručnjak. Nadzorni 
odbor bira predsjednika iz reda svojih 
članova. 

Član Nadzornog odbora ne mo-
že biti biran za člana Turističkog vjeća i 
iz reda članova Turističkog vijeća. 

Mandat članova Nadzornog od-
bora traje četiri godine, a prestaje istek-
om vremena na koje je izabran i u sluča-
jevima predviđenim za prestanak mand-
ata članovima Turističkog vijeća. 

 
Član 34. 

 
Nadzorni odbor najmanje jedan-

put godišnje podnosi pisani izvještaj Tu-
rističkom vijeću i Skupštini. 
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Član 35. 

 
Uz izvještaj iz prethodnog člana 

Nadzorni odbor je dužan podnijeti iz- 
vještaj i na zahtjev Turističkog vijeća, 
Skupštine ili najmanje šest članova Sku-
pštine. 
 

Član 36. 
 

U obavljanju svojih poslova Na-
dzorni odbor može koristiti usluge spe-
cijalizovanih pravnih osoba i stručnjaka. 

 
Član 37. 

 
Nadzorni odbor radi u sjednica-

ma. 
Sjednice saziva predsjednik Nad-

zornog odbora. 
 
 

4.   PREDSJEDNIK I ZAMJENIK  
      PREDSJEDNIKA ZAJEDNICE 

 
Član 38. 

 
Predsjednika i zamjenika 

predsjednika Zajednice bira Skupština 
Zajednice. 

Mandat predsjednika i zamjeni-
ka predsjednika traje četiri godine. 

Predsjednik i zamjenik predsjed-
nika zamjenjuju funkcije svake dvije go-
dine mandata. 

Predsjednik i zamjenik predsjed-
nika zajednički odlučuju o svim bitnim 
pitanjima iz Statuta Zajednice. 

U slučaju odsutnosti ili spriječe-
nosti predsjednika, zamjenik predsjed-
nika ima sva ovlaštenja predsjednika. 

Predsjednik i zamjenik predsjed-
nika Zajednice imaju prava i dužnosti 
utvrđene zakonom i ovim Statutom. 
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Predsjednik Zajednice predstav-
lja Zajednicu. Predsjednik zastupa Zaje-
dnicu do imenovanja direktora Turisti-
čkog ureda i ovlašten je za obavljanje 
poslova u pravnom prometu s trećim 
osobama. 
 

5. KOMISIJE, ODBORI I SEKCIJE 
 

Član 39. 
 

Za izvršenje stalnih i povremen-
ih zadataka Zajednice, Skupština i Tu-
rističko vijeće mogu osnivati odbore, se-
kcije, komisije i druga tijela, te se koristi-
ti uslugama naučnih  i stručnih pravnih 
i fizičkih lica. 

Aktom o osnivanju tijela iz stava 
1.ovog člana određuje se njihov sastav, 
djelokrug i druga pitanja u vezi s njiho-
vim radom. 

Tijela iz stava 1.ovog člana nem-
aju pravo odlučivanja. 
 

V-  TURISTIČKI URED 
 

Član 40. 
 

Turistički  ured je stručna služba 
Zajednice. 

Sjedište Turističkog ureda je u 
Goraždu. 

 
Član 41. 

 
Turistički ured obavlja stručne i 

administrativne poslove koji se odnose 
na zadatke Zajednice određene članom 
9. ovog Statuta, i to: 

 

1.  Provodi i osigurava provođenje ope-
rativnih istraživanja tržišta za potre-
be promicanja turizma Kantona, 

2.  Izrađuje i osigurava, izradu nacrta 
programa i planova promocije turisti- 
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čke ponude u Kantonu, 

3.  Provodi opću promociju turističke 
ponude Kantona, 

4.  Izrađuje analize o poduzetim promo-
tevnim poslovima i provedenim trži-
šnim ispitivanjima, te u vezi s tim pr-
edlaže mjere i radnje, 

5.  Izrađuje i osigurava izradu stručne 
podloge za koncepciju i strategiju 
marketinga turizma Kantona, 

6.  Prati i proučava pitanja iz područja 
turizma, izrađuje informacije i anali-
ze i druge materijale za potrebe tijela 
Zajednice, 

7.  Obavlja turističku informativnu dje-
latnost za potrebe Zajednice, prikup-
lja i sređuje sve vrste turističkih info-
rmacija i dostavlja ih na raspolaganje 
javnosti, 

8.  Obavlja i druge poslove koje mu odr-
edi tijelo Zajednice radi ostvarivanja 
njenih zadataka. 

 
Član 42. 

 
Uz poslove iz člana 41. ovog Sta-

tuta u Turističkom  uredu obavljaju se i 
poslovi: 

 

1.  Izrada, odnosno, organizovanje izra-
de nacrta akata koje donose tijela Za-
jednice, 

2.  Obavljanje stručnih i administrativn-
ih poslova u vezi s izvršavanjem odl-
uka i zaključaka i drugih akata tijela 
Zajednice, 

3.  Obavljanje stručnih i administrativn-
ih poslova u vezi s pripremanjem sje-
dnica i sastanaka tijela Zajednice, 

4.  Davanje stručnih mišljenja tijelima 
Zajednice iz njihovog djelokruga, 

5.  Praćenje izvršavanja programa rada i 
finansijskog plana Zajednice, 

6.  Obavljanje pravnih, finansijskih, knji- 
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govodstvenih poslova, kadrovskih i  
općinskih poslova, utvrđenih propisi-
ma i aktima tijela Zajednice, koji nisu 
povjereni specijalizovanim pravnim 
ili fizičkim osobama, 

7.  Obavljanje i drugih stručnih i admi-
nistrativnih poslova radi izvršavanja 
odluka i zaključaka tijela Zajednice. 

 
Član 43. 

 
Pored poslova iz članova 41. i 42,  

poslovi Turističkog ureda su: 
 

1.  Na osnovu izvještaja turističkih pred-
stavnika općina prati, analizira i ocje-
njuje izvršenje planova i programa 
utvrđenih zadataka i uloge turističkih 
predstavnika općina, 

2.  Utvrđivanje smjernica budućih plan-
ova i programa,  

3.  Usklađivanje interesa, pružanje podr-
ške i koordinirani način izvršenja sv-
ih planskih i programskih zadataka 
kantonalne turističke zajednice, 

4.  Preduzimanje mjera i aktivnosti za ra-
zvoj i promicanje turizma u turistički 
nerazvijenim dijelovima Kantona 

5.  Obavljanje i drugih poslova kojima se 
osigurava uspješno djelovanje siste-
ma zajednice i provedba planova, pr-
ograma i zadataka. 

 
Član 44. 

 
Odlukom o osnivanju i organize-

vanju Turističkog ureda te  njegovim 
općim aktima, pobliže se razrađuju pos-
lovi Turističkog ureda, u skladu sa Za-
konom i ovim Statutom. 
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VI  DIREKTOR TURISTIČKOG 
UREDA 

 
Član 45. 

 
Turističkii ured ima direktora. 
Direktora imenuje Turističko vij-

eće na osnovu javnog konkursa. Javni 
konkurs se objavljuje  najmanje u jedn-
om dnevnom listu u Federaciji BiH. 

Konkurs mora biti otvoren najm-
anje petnaest dana od dana objavljiva-
nja. 

Za provođenje konkursa Turisti-
čko vijeće imenuje konkursnu komisiju 
iz reda članova Skupštine i Turističkog 
vijeća, koja se sastoji od tri člana. 

Predsjednik Turističkog vijeća sa 
izabranim direktorom zaključuje ugovor 
o radu u skladu sa zakonom. 

Pored općih uvjeta, direktor Tur-
ističkog ureda mora ispunjavati i sljede-
će posebne uvjete: 

 
 da ima završen sedmi ili šesti st-

epen stručne spreme turističko-
ugostiteljskog, ekonomskog, pra-
vnog ili drugog društvenog smj-
era, 

 da aktivno poznaje neki od svjet-
skih jezika, 

 da ima najmanje 3 godine radn-
og iskustva na rukovodećim pos-
lovima u turizmu. 

 Lice koje konkuriše za direktora 
Turističkog ureda Turističke zaj-
ednice Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, dužno je da uz 
ostalu dokumentaciju pridonese 
Program rada Turističkog ureda 
za period za koji se bira. 
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Do imenovanja direktora Turisti-
čko vijeće imenovat će vršioca dužnosti 
direktora, najduže na godinu dana. 

Vršilac dužnosti ima prava, oba-
veze i odgovornosti direktora Turistič-
kog ureda. 

 
Član 46. 

 
Direktor Turističkog ureda zast-

upa Zajednicu i preduzima sve pravne 
poslove u ime i za račun Zajednice. 
 

Direktor Turističkog ureda orga-
nizuje, vodi rad i poslovanje Zajednice. 
 

Direktor Turističkog ureda: 
 

1. Provodi odluke Turistčkog vijeća, 
2. Organizuje izvršavanje zadataka 

Zajednice, 
3. Zastupa Zajednicu i preduzima sve 

pravne poslove u ime i za račun Za-
jednice, 

4. Zastupa Zajednicu u svim postupci-
ma pred sudovima, u pravnim i dru-
gim državnim tijelima te pravnim 
osobama s javnim ovlastima, 

5. Odgovaran je za namjensko korište-
nje sredstava koja se vode u Zajed-
nici, 

6. Usklađuje materijalne i druge uvjete 
rada turističkog ureda i brine se da 
poslovi i zadaci budu na vrijeme i 
kvalitetno obavljeni, u skladu s odl-
ukama, zaključcima i programom ra-
da Zajednice i njenih tijela, 

7. Odlučuje o zapošljavanju uposlenika 
u turističkom uredu i raspoređiva-
nju na određena radna mjesta, te o 
prestanku rada, u skladu s aktima 
Turističkog ureda, 

8. Odlučuje o službenom putovanju 
uposlenika Turističkog ureda i drug-
ih osoba kada putuju po potrebi po-
sla Zajednice, te o korištenju osobnih  
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automobila u službene svrhe, 

9. Odlučuje o korištenju sredstava re-
prezentacije, 

10. Predlaže organizaciju i sistemati-
zaciju Turističkog ureda, 

11. Odlučuje o povjeravanju pojedinih 
stručnih poslova trećim osobama ako 
ocijeni da je to potrebno, a u cilju iz-
vršenja zadataka Zajednice, 

12. Potpisuje posebnu dokumentaciju   
Zajednice, 

13. Priprema zajedno sa predsjednik-
om i zamjenikom predsjednika Turi-
stičke zajednice sjednice Turističkog 
vijeća i Skupštine, 

14. Podnosi Turističkom vijeću izvješ-
taj o radu Turističkog ureda, te pred-
laže mjere za unapređenje organiza-
cije rada Turističkog ureda, 

15. Obavlja i druge poslove utvđene za-
konom, aktima i odlukama tijela Zaj-
ednice. 
  

Član 47. 
 

Direktor Turističkog ureda uz 
prethodnu saglasnost Turističkog vijeća 
odlućuje o općim aktima Turističkog ur-
eda, osim onih koje donosi Turističko vi-
jeće. 
 
                           Član 48. 
 

Direktor Turističkog ureda odgo-
voran je za zakonitost rada Zajednice i 
turističkog ureda. 
Direktor Turističkog ureda odgovara za 
svoj rad Turističkom vijeću, predsjedni-
ku i zamjeniku predsjednika Zajednice. 

Direktor Turističkog ureda ne 
može biti član Turističkog vijeća ili Sku-
pštine Zajednice. 
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Član 49. 

 
Direktor Turističkog ureda imen-

uje se na period od četiri godine. 
Direktor Turističkog ureda može 

biti razrješen prije isteka mandata, u sk-
ladu sa Zakonom, Statutom i drugim 
općim aktima Turističkog ureda. 
 

Član 50. 
 

U slučaju duže odsutnosti ili spr-
iječenosti direktora Turističkog ureda, 
zamjenjuje ga osoba iz reda uposlenih u 
Zajednici, koju odredi direktor. U sluča-
ju da iz reda uposlenih u Turističkom 
uredu nema odgovarajuće osobe koja 
može uspješno zamijeniti direktora, Tu-
rističko vijeće može odrediti osobu iz sv-
og sastava koje će privremeno zamijenji-
vati direktora. 

Osoba koja zamjenjuje direktora 
Turističkog ureda ima pravo i dužnosti 
direktora. 

 
Član 51. 

 
Uposleni u Turističkom uredu 

moraju ispunjavati posebne uvjete koje 
općim aktima propisuje Turističko vijeće 
Zajednice. Na uvjete  stupanja na rad i 
ostala pitanja u vezi s njihovim radom 
primjenjuju se odgovarajući opći propisi 
o radu. 
 
 
VII   PRIVREÐIVANJE U ZAJEDNICI  
         I NJENA IMOVINA 

 
Član 52. 

 
Za svaku poslovnu godinu Zaje-

dnica utvrđuje program rada i finansijs-
ki plan u skladu  sa Zakonom i ovim St-
atutom. 
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Član 53. 
 

Prijedlog godišnjeg finansijskog 
izvještaja utvrđuje Turističko vijeće, a 
mora se staviti na uvid članovima Skup-
štine Zajednice osam dana prije razmat-
ranja na Skupštini. 

 
Član 54. 

 
Zajednica ostvaruje prihode iz 

sljedećih izvora: 
 

1.  članarine  turističkih zajednica, 
2.  boravišne takse, 
3.  kantonalnog budžeta, 
4.  zajmova, 
5.  dobrovoljnih priloga, 
6.  dodatnih sredstava koja osiguravaju 

njeni članovi i druge zainteresovane 
organizacije, 

7.  ostalih izvora. 
 

Član 55. 
 

Zajednica može sticati pokretni-
ne, nekretnine i imovinska prava. 

 
Član 56. 

 
Na materijalno-finansijsko poslo-

vanje Zajednice primjenjuju se propisi 
koji uređuju materijalno-finansijsko pos-
lovanje neprofitnih organizacija i ostalih 
poslovnih udruženja. 
 
 

VIII  JAVNOST RADA 
 

Član 57. 
 

Javnost rada Zajednice osigurava 
se i ostvaruje dostavom pisanih materi-
jala i putem sjednica tijela Zajednice, ob-
javljivanjem na mjestu predviđenom za 
oglašavanje, pozivanjem na sjednice pr- 
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edstavnika sredstava javnog informisa-
nja, konferencija za štampu, te izdavanj-
em glasila Zajednice. 
 

Član 58. 
 

Predsjednik, zamjenik predsjed-
nika i direktor Turističkog ureda odgov-
orni su za redovno, potpuno i po obliku 
i sadržaju pristupačno informisanje jav-
nosti o radu Zajednice. 
 
 

IX  POSLOVNA TAJNA 
 

Član 59. 
 

Poslovna tajna Zajednice su isp-
rave i podaci čije bi objavljivanje i dava-
nje neovlaštenoj osobi bilo suprotno po-
slovanju Zajednice i štetilo interesima i 
poslovnom ugledu Zajednice. Predsjed-
nik, zamjenik predsjednika Zajednice i 
direktor Turističkog ureda određuju ko-
je isprave i podaci su poslovna tajna, te 
ostala pitanja u vezi s poslovnom tajn-
om. 

Poslovnu tajnu dužni su čuvati 
svi članovi i uposleni pet godina nakon 
prestanka članstva ili radnog odnosa u 
Zajednici, koji na bilo koji način saznaju 
za ispravu ili podatak koji je utvrđen 
kao poslovna tajna. 

Povreda odredaba ovog Statuta 
koje se odnose na poslovnu tajnu teža je 
povreda radne dužnosti. 
 

X  PRIZNANJA I NAGRADE 
 

Član 60. 
 

Posebno zaslužnim pojedincima 
i organizacijama za provođenje promi-
džbe i razvitka turističke djelatnosti Za- 
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jednica može uručiti priznanja i nagra-
de. Odluku o vrstama priznanja, kriteri-
jima za dodjelu, imenovanju komisije za 
provođenje izbora, dobitnika i dodjeli 
priznanja donosi Turističko vijeće. 
 
 
          XI  ZAŠTITA PRIRODE 
                 I ČOVJEKOVOG OKOLIŠA 

 
Član 61. 

 
Zajednica obavlja poslove i ispu-

njava zadatke na način koji osigurava 
zaštitu prirode i poboljšava kvalitetu ok-
oliša u skladu sa važećim zakonskim pr-
opisima. 
 
 

XII  STATUT I DRUGI OPĆI AKTI 
 

Član 62. 
 

Zajednica ima Statut i druge op-
će akte (pravilnike, odluke, poslovnike). 

Opći akti Zajednice moraju biti u 
saglasnosti s odredbama Statuta. 

Statut mora biti u saglasnosti sa 
Zakonom i drugim propisima. 

U slučaju nesaglasnosti općih ak-
ata sa Statutom primjenjivat će se odgo-
varajuće odredbe Statuta. 

Ocjenu saglasnosti općih akata 
sa Statutom daje Skupština Zajednice. 

Kada utvdi da opći akt nije u sa-
glasnosti sa Statutom, Skupština Zajed-
nice svojom odlukom mijenja, ukida ili 
poništava taj akt, odnosno njegove poje-
dine odredbe. 
 

Član 63. 
 

Statut donosi Skupština Zajedni-
ce dvotrećinskom većinom glasova pri-
sutnih članova Skupštine. 
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Poslovnik o radu Skupštine don-

osi Skupština na svojoj prvoj sjednici ob-
ičnom većinom glasova. 

Prijedlog Statuta utvrđuje Turis-
tičko vijeće. 
Ostale opće akte donosi Turističko vijeće 
na prijedlog predsjednika Zajednice. 

Statut i izmjene i dopune Statuta 
stupaju na snagu 8 dana od dana usva-
janja na Skupštini i obavezno se moraju 
objaviti u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”.  

Drugi opći akti stupaju na snagu  
danom usvajanja i moraju se istaći na 
oglasnoj tabli sjedišta Turističke zajed-
nice Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. 
 

Član 64. 
 

Izmjene i dopune Statuta donose 
se prema postupku i na način određen 
za donošenje Statuta. 

Prijedlog za izmjene i dopune St-
atuta može podnijeti Turističko vijeće ili 
najmanje šest članova Skupštine Zajed-
nice. 

Prijedlog za izmjene i dopune St-
atuta dostavlja se članovima Zajednice 
radi davanja primjedaba i prijedloga. 

Primjedbe i prijedlozi se dostav-
ljaju Turističkom vijeću u roku od osam 
dana od dana prijema.  

Nakon razmatranja primjedaba i 
prijedloga, Turističko vijeće utvrđuje pr-
ijedlog izmjena i dopuna Statuta i upu-
ćuje ga Skupštini na usvajanje. 

 
XIII  ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Član 65. 

 
Turistička Zajednica sarađuje s 

turističkim organizacijama u Republici  
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Srpskoj, nacionalnim turističkim organi-
zacijama iz inostranstva, specijalizova-
nim međunarodnim i regionalnim turis-
tičkim organizacijama, te preduzima mj-
ere uključivanja u različite međunacio-
nalne i regionalne promotivne turističke 
projekte i programe. 

 
Član 66. 

 
Statut i akti Zajednice su uskla-

đeni s odredbama Statuta Turističke zaj-
ednice Federacije BiH. 

 
Član 67. 

 
Ovaj Statut, kao i njegove izmjene i 

dopune, stupaju na snagu 8. dana od 
dana usvajanja na Skupštini Turističke 
zajednice Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde i moraju se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   

 

 Odredbe koje se odnose na broj i 
strukturu članova Skupštine i Turističk-
og vijeća će se primjenjivati nakon isteka 
mandata ovih tijela u sadašnjem sazivu, 
tj. nakon redovnog izbora u novom sa-
zivu. 
 
Broj:03-22-116/11         P R E D S J E D N I K    
april 2011.godine            SKUPŠTINE TZ  
    G o r a ž d e                   Esad Čengić,v.r. 
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Na temelju člana 70. Zakona o 
budžetima u Federaciji BiH („Službene 
novine Fedracije BiH, broj 19/06, 76/08, 
05/09, 32/09 i 09/10), člana 24. stav 3. 
Statuta Općine Pale Prača („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde” broj: 19/07 i 11/08 ) i  člana 
11. Odluke o izvršenju Budžeta Općine 
Pale Prača („Službene novine Bosansko- 
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podrinjskog kantona Goražde” broj: 
4/10), Općinsko vijeće Općine Pale-Pra-
ča, na XXII sjednici, održanoj dana 28.02. 
2010. godine, usvojilo je: 
 
 

I Z V J E Š T A J 
O IZVRŠENJU BUDŽETA  
I GODIŠNJI OBRAČUN 
OPĆINE PALE  PRAČA  

ZA 2010. GODINU 
 

Član 1. 
 

Budžet Općine Pale Prača za 
2010. godinu („Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde” broj: 
4/10 i 3/11) izvršen je u periodu od 01. 
01. do 31.12.2010. godine, kako slijedi: 
 
1. Ukupno ostvareni 
    prihodi i primici           1.907.235 KM 
2. Ukupno izvršeni  
    izdaci           2.141.662 KM 
    Razlika između 
    ostvarenih prihoda 
    i izdataka (1-2)          - 234.427 KM 
    Obaveze iz 2009.god.           - 1.086 KM 
3. Višak prihoda  
   prethodne godine             329.728 KM 
   Ukupno višak prihoda          94.217 KM 
 

Član 2. 
 

Razlika između ostvarenih prih-
oda, primitaka i izvršenih izdataka po 
godišnjem obračunu je utvrđeni višak 
prihoda u iznosu od 94.217 KM, koji se 
prenosi u narednu godinu. 
      

Član 3. 
 

Utvrđeni višak prihoda je sasta-
vni je dio Budžeta Općine Pale Prača za 
2010. godinu i biće ugrađen u jedinstve- 
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ni budžetski dokument Općine Pale Pra-
ča za 2010. godinu. 
 

Član 4. 
 

Ukupno izvršenje prihoda i izda-
taka na nivou Općine Pale Prača, uklju-
čujući sve prihode i izdatke koji su ostv-
areni u 2010. godini, prikazano je u bila-
nsu prihoda i rashoda kako slijedi: 
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Ekonom- 
ski kod P r i h o d i 

Izmjene  
i dopune 
Budžeta 
 za 2010. 

Izvršenje sa 
31.12.2010. 

godine 

Indeks  
4/3 

1 2 3 4 5 
700000 A.  Ukupni prihodi (I+II+III) 2.270.000 1.907.235 84,02 
     
710000 I   Poreski prihodi (1+4+5+6+7) 153.500 149.101 97,13 
     
711100+ 
711200+ 
713100 

1. Prihodi od poreza na zaostale oba-
veze – po propisima do 31.12.2008. 
godine (2+3) 

 
 

3.500 

 
 

3.205 

 
 

91,57 
     
711000 2. Porezi na dobit pojedinaca i predu- 

    zeća  
3.250 3.008 92,55 

     
711100 Porezi na dobit pojedinaca 1.650 1.537 93,15 
     
711111 Porez na dobit od  privrednih i profesi-

onalnih djelatnosti 
 

50 
 

25 
 

50,00 
711112 Porez na dobit od  poljoprivred.djelat. 1.600 1.512 94,50 
     
711200 Porez na dobit preduzeća 1.600 1.471 91,94 
     
711211 Porez na dobit 1.600 1.471 91,94 
     
713000 3. Porezi na plaću 250 197 78,80 
     
713111 Porezi  na plaću 250 197 78,80 
     
714000 4. Porez na imovinu 2.650 2.417 91,21 
     
714111 Porez na imovinu 1.000 956 95,60 
714121 Porez na nasljeđe i darove 400 375 93,75 
714131 Porez na promet nepokretnosti  1.250 1.086 86,88 
     
715000 5. Porez na promet proizvoda i usluga 

po propisima do 31.12.2005. godine 
 

150 
 

150 
 

100,00 
     
716000 6. Porez na dohodak 23.200 21.177 91,28 
     
716111 Porez na dohod.od  nesamost.djelatn. 19.000 17.656 92,93 
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716112 Porez na dohodak od samostalne  djelatnosti 1.000 715 71,50 
716115 Posebna taksa na izvezenu robu 400 327 81,75 
716116 Porez na dohodak od drugih samostalnih 

djelatnosti 2.500 2.283 91,32 
716117 Prihodi od poreza na dohodak po konačnom 

obračunu 300 196 65,33 
     
717000 7. Porez na prodaju dobara i usluga 124.000 122.152 98,51 
     
717131 Prihodi od indirektnih  poreza  koji pripadaju 

direkciji za ceste 
 

9.000 
 

8.600 
 

95,56 
717141 Prihodi od indirektnih  poreza  koji pripadaju 

Općini 115.000 113.552 98,74 
     
720000 II  Neporeski prihodi (1+2+3+4+5+6+7+8) 95.500 93.780 98,20 
     
721100 1. Prihodi od nefinansijskih javih preduzeća 

    i fiansijskih javnih institucija 
 

5.800 
 

5.812 
 

100,21 
     
721121 Prihodi od zemljišne  rente 1.000 1.009 100,90 
721122 Prihodi od iznajmljivanja  poslovnih  prostora 4.800 4.803 100,06 
     
721200 2. Ostali prihodi od imovine 2.500 2.481 99,24 
     
721211 Prihodi od kamate na depozite 2.500 2.481 99,24 
     
722100 3.  Administrativne takse 1.700 1.683 99,00 
     
722131 Općinske  administrativne takse 1.700 1.683 99,00 
     
722300 4. Općinske komunalne takse 4.700 4.670 99,36 
     
722321 Općinske komunalne takse 4.700 4.670 99,36 
     
722500 5. Posebne takse i takse 41.280 40.805 98,85 
     
722515 Naknada za korišt.podat.premjera i katastra 30 23 76,67 
722516 Naknada za vršenje usluga iz oblasti premje-

ra i katastra 
 

12.500 
 

12.534 
 

100,27 
722531 Nakna.za upotrebu cesta za vozila prav. lica 650 603 92,77 
722532 Naknada za upotrebu cesta za vozila građana 1.900 1.927 101,42 
722540 Naknada za korištenje šuma 24.000 23.379 97,41 
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722581 Posebna naknada za zaštitu od prirodnih i 

drugih nesreća na  neto plaću 
 

2.000 
 

2.106 
 

105,30 
722582 Posebna naknada za zaštitu od prirodnih i 

drugih nesrećs na neto primitake 
 

200 
 

234 
 

117,00 
     
722600 6. Prihodi od pružanja usluga 28.700 28.471 99,20 
     
722617 Prihodi od pružanja usluga – tehnički prijem 21.500 21.358 99,34 
722631 Prihodi od pružanja usluga drugima 3.200 3.163 98,84 
 Prihodi od pružanja usluga-tenderi 4.000 3.950 98,75 
     
722700 7. Neplanirane uplate - prihodi 10.770 9.827 91,24 
     
722751 Primljene namjenske donacije u Budžetu 3.770 3.750 99,47 
722761 Uplata refundacije bolovanja 7.000 6.077 86,81 
     
777000 8. Prihodi po osnovu zaostalih obaveza 50 31 62,00 
     
730000 III  Tekuće potpore (grantovi i donacije) 2.021.000 1.664.354 82,35 
     
732112 Primljeni grantovi od Federacije 579.000 349.699 60,40 
732114 Primljeni grantovi  od Bosansko-podrinjskog 

kantona za tekuće izdatke 1.000.000 960.000 96,00 
 Primljeni grantovi od Bosansko-podrinjskog 

kantona za kapitalne projekte 320.000 260.672 81,46 
732115 Primljeni grantovi od ostalih nivoa vlasti 59.900 31.883 53,23 
732116 Primljeni grantovi od općina 60.000 60.000 100,00 
732118 Primljeni grantovi od privrednih društava 2.100 2.100 100,00 
 
 
B - RASHODI 

Ekonom-
ski kod I z d a c i 

Izmjene  
i dopune 
Budžeta 
za 2010 

Izvršenje sa 
31.12.2010 

godine 

 
Indeks 

4/3 

1 2    
     
610+820 I Ukupni izdaci (II+III+IV) 2.270.000 2.141.662 94,35 
     
610000 II Tekući izdaci (1+2+3+4) 1.060.400 996.612 93,98 
     
611000 1. Plaće i nakn. troškova zaposlenih 475.800 460.676 96,82 
611100 Bruto plaće i naknade 380.000 367.399 96,68 
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611200 Naknade troškova zaposlenih 95.800 93.277 97,37 
611211 Naknade za prevoz sa posla i na posao 12.500 11.563 92,50 
611221 Naknada za topli obrok tokom rada 41.000 40.336 98,38 
611224 Regres za godišnji odmor 8.800 8.800 100,00 
611227 Pomoć u slučaju smrti i teže invalidnosti 1.600 1.594 99,63 
611228 Naknada za rad komisija 300 - - 
611229 Porez na dodatna primanja 100 - - 
6112410 Naknade vijećnicima za rad u vijeću 30.000 29.567 98,56 
6112412 Naknada komisijama općinskog vijeća 1.500 1.417 94,47 
     
612000 2. Doprinosi poslodavca 39.000 38.449 98,59 
     
613000 3. Izdaci za material i usluge 149.600 118.574 79,26 
613100 Putni  troškovi 600 506 84,33 
613200 Izdaci za energiju 27.500 22.643 82,34 
 Za općinu 11.000 10.143 92,21 
 Za mjesene zajednice 16.500 12.500 75,76 
613300 Izdaci za komunalne usluge 22.000 18.410 83,68 
 Izdaci za telefonske usluge za općinu 10.000 8.298 82,98 
 Izdaci za telefons.usluge za mjesnu zajednicu 1.000 687 68,70 
 Izdaci za vodu za općinu 3.000 2.089 69,63 
 Izdaci za vodu za mjesnu zajednicu 1.500 788 52,53 
 Izdaci za otpremu pošte 3.000 3.140 104,67 
 Troškovi odvoza smeća 3.500 3.408 97,37 
613400 Nabavka materijala i sitnog inventara 9.500 6.455 67,95 
 Nabavka kancelarijskog materijala  7.000 5.169 73,84 
 Nabavka materijala za održavanje čistoće 1.500 769 51,27 
 Nabavka sitnog inventara i alata 1.000 517 51,70 
613500 Izdaci za usluge prevoza i goriva 10.500 8.938 85,12 
 Izdaci za gorivo za službena vozila 9.000 8.310 92,33 
 Troškovi registracije  1.500 628 41,87 
613700 Izdaci za tekuće održavanje 26.000 20.526 78,95 
 Izdaci za popravak i održavanje zgrade 12.000 10.638 88,65 
 Izdaci za popravak i održavanje opreme 9.000 7.250 80,56 
 Izdaci za popravak i održavanje vozila 5.000 2.638 52,76 
613800 Izdaci osiguranja i bankarskih usluga 7.000 6.795 97,09 
613900 Ugovorene usluge 46.500 34.301 73,77 
 Izdaci za stručno obrazovanje zaposlenih 2.000 1.655 82,75 
 Usluge elektronskih i pisanih medija 3.000 2.745 91,50 
 Oglašavanje javnih poziva, konk.oglasa  i sl. 7.000 4.831 69,01 
 Izdaci za reperezentaciju 6.000 4.140 69,00 
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 Izdaci za stručna glasila, struč.literat.i novine 5.000 650 13,00 
 Ostale nespomenute usluge 2.000 1.621 81,05 
 Izdaci za obavljanje privremenih i povreme-

nih poslova 
500 354 70,80 

 Komisija za tehnički prijem objekata 21.000 18.305 87,17 
     
614000 4. Tekući transferi (grantovi) 396.000 378.911 95,68 
614100 Grantovi drugim  nivoima 29.500 27.271 92,45 
614121 Transfer za kulturu 22.500 21.290 94,62 
614124 Transfer za izbore 7.000 5.981 85,46 
614200 Grantovi pojedincima 123.500 113.506 91,91 
614221 Novčane pomoći nezaposlenim 4.000 2.869 71,73 
614224 Izadci za privremene i povremene poslove 25.000 20.312 81,25 
614233 Izdaci za raseljena lica 15.000 14.568 97,12 
 Pomoć održivom povratku 44.500 42.437 95,36 
614234 Isplate stipendija 30.000 29.120 97,07 
614239 Ostali grantovi pojedincima  5.000 4.200 84,00 
 Od toga: transfer za pomoć djeci OŠ “Prača” 

za  ekskurzije 2.000 
 
 

 
2.000 

 
 

614300 Grantovi neprofitnim organizacijama 127.000 125.436 98,77 
614400 Subvencije javnim preduzećima 115.000 112.369 97,71 
 JP Kulturno-informativni centar Prača 85.000 85.000 100,00 
 JKP “Prača” Prača 15.000 15.000 100,00 
 JU Dom zdravlja Prača 15.000 12.369 82,46 
614800 Ostali grantovi 1.000 328 32,80 
 Rezervisanja po Zakonu o izvrš.postupku 1.000 328 32,80 
     
615+821 III Kapitalni izdaci (1+2) 1.199.600 1.145.050 95,45 
     
615000 1. Kapitalni grantovi 1.197.100 1.144.001 95,56 
615110 Kapitalni grantovi 922.100 916.350 99,38 
615220 Ostali infrastrukturni objekti po MZ 275.000 227.651 82,78 
     
820000 2. Izdaci 2.500 1.049 41,96 
821300 Nabavka  opreme  2.500 1.049 41,96 
     
 IV Tekuća rezerva 10.000 - - 
 
 

Član 5. 
 

Rashodi i izdaci u Budžetu u iznosu od 2.141.662 KM, raspoređuju se po koris-
nicima kako slijedi: 



    I Z D A C I 
po korisnicima, odnosno nosiocima sredstava 
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Raz 
dio 

Kod 
Potro- 
šačke 
jedin. 

Funkci 
onalni 

kod 

Ekon- 
omski 

kod 
O p i s 

Izmjene  
i dopune 

Budžeta za 
2010. 

Izvršenje sa 
31.12.2010. 

Indeks 
7/6 

1 2 3 4 5 6 7 8 
10 101   OPĆINSKO VIJEĆE    
        
  0110 6112410 Naknade općinskim vijećnicima za rad u 

Općinskom vijeću 
 

30.000 
 

29.567 
 

98,56 
  0110 6112413 Naknada komisiji općinskog vijeća 1.500 1.417 94,47 
  0110 611240 Naknade vijećnicima i komisiji 31.500 30.984 98,36 
  0110 613400 Obilježavanje Dana Općine i ostali općinski 

jubileji i priznanja 
 

1.000 
 

122 
 

12,20 
  0110 613914 Usluge reprezentacije 2.000 1.079 53,95 
  0110 613000 Izdaci za material i usluge 3.000 1.201 40,03 
        
  1490 614124 Naknade izbornoj komisiji i troškovi izbora 7.000 5.982 85,46 
   614000 Tekući grantovi 7.000 5.982 85,46 
        
    SVEGA RAZDIO 10: 41.500 38.167 91,97 
        
11    JEDINSTVENI ORGAN DRŽAVNE SLUŽBE    
        
 111   SLUŽBA OPĆINSKOG VIJEĆA    
        
  0110 611100 Bruto plaće i naknade plaća 29.000 26.813 92,46 
  0110 611200 Naknade troškova zaposlenih 3.000 2.601 86,70 
  0110 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih 32.000 29.414 91,92 
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  0110 612000 Doprinos poslodavca 2.900 2.807 96,79 
        
  0110 613300 Izdaci za komunalne usluge 300 288 96,00 
    Od toga: izdaci za telefonske usluge 300 288 96,00 
  0110 613400 Nabavka materijala 1.000 699 69,60 
  0110 613900 Ugovorene usluge 2.000 1.565 78,25 
   613910 Izdaci elektronskih i pisanih medija 2.000 1.565 78,25 
  0110 613000 Izdaci za materijal i usluge 3.300 2.552 77,33 
        
    SVEGA RAZDIO 111: 38.200 34.773 91,03 
        
 112   SLUŽBA OPĆINSKOG NAČELNIKA    
        
  0110 611100 Bruto plaće i naknade plaća 45.000 44.102 98,00 
  0110 611100 Bruto plaće pripravnika 8.000 7.612 95,15 
  0110 611200 Naknade troškova zaposlenih 4.200 4.002 95,29 
    Od toga: pomoć u slučaju teške bolesti uposlenika 

ili njihove djece 
 

1.600 
 

1.594 
 

99,63 
  0111 611200 Naknade za pripravnike 2.700 2.352 87,11 
  0110 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih 59.900 58.068 96,94 
        
  0110 612111 Doprinosi poslodavca 4.700 4.619 98,28 
  0110 612111 Doprinosi poslodavca za pripravnike 800 794 99,25 
  0110 612000 Doprinos poslodavca 5.500 5.413 98,42 
  0110 613100 Putni troškovi 450 410 91,11 
  0110 613300 Izdaci za komunalne usluge 3.000 2.455 81,83 
    Izdaci za telefonske usluge  1.000 951 95,10 
    Usluge interneta za Općinu 2.000 1.504 75,20 
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  0110 613400 Nabavka materijala 500 173 34,60 
  0110 613800 Izdaci osiguranja, bankarskih usluga i usluga pla-

tnog prometa 
 

1.000 
 

792 
 

79,20 
    Osiguranje zaposlenih 1.000 792 79,20 
  0110 613900 Ugovorene usluge 19.300 11.640 60,31 
   613911 Usluge oglašavanja javnih nabavki i objave kon-

kursa i prezentacija općine putem medija 
 

6.000 
 

5.360 
 

89,33 
   613914 Usluge reprezentacije 4.000 3.061 76,52 
   613910 Usluge elektronskih i pisanih medija 1.500 650 43,33 
   613920 Usluge za stručno obrazovanje (seminari, stručni 

ispiti i dr. stručne usluge) 
 

800 
 

75 
 

9,37 
    Izdaci za stručna glasila, literature i novine 1.900 620 32,63 
   613936 Naknade za rad u komis.za izradu internih akata 

i drugih komisija imenovane, od općinskog načel-
nika od čega komis.za nepokret.pripada 1.100 KM 

 
 

2.000 

 
 

354 

 
 

17,70 
   613991 Ostale usluge 2.000 500 25,00 
   613991 Održavanje web-stranice 1.100 1.020 92,72 
  0110 613000 Izdaci za materijal i usluge 24.250 15.470 63,79 
        
  0110 821300 Ostala oprema 2.500 1.049 41,96 
  0110 821000 Izdaci za nabavku stalnih sredstava 2.500 1.049 41,96 
        
    SVEGA RAZDIO 112: 92.150 80.000 86,81 
        
 113 

 
 

  SLUŽBA ZA PRIVREDU, DRUŠTVENE DJELATNOSTI, BUDŽET, 
 INANSIJE, BORAČKO-INVALIDSKU I SOCIJALNU ZAŠTITU I OPĆU UPRAVU 
 

 
 

  0110 611100 Bruto plaće i naknade plaća 198.000 192.479 97,21 
  0110 611100 Naknade troškova zaposlenih 39.000 39.074 100,19 
  0110 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih 237.000 231.553 97,70 
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  0110 612111 Doprinosi poslodavca 20.300 20.143 99,23 
        
  0110 613100 Putni troškovi 100 72 72,00 
  0140 613300 Izdaci za komunalne usluge 18.700 15.667 83,78 
    Izdaci za vodu 4.500 2.877 63,93 
    Izdaci za telefonske usluge (PTT) 7.700 6.242 81,06 
   6133222 Pismonosne pošiljke 3.000 3.140 104,67 
   613323 Izdaci usluga odvoza smeća 3.500 3.408 97,37 
  0110 613400 Nabavka materijala 4.000 3.580 89,50 
  0140 613500 Izdaci za usluge prevoza i goriva 10.500 8.938 85,12 
    Od toga: izdaci za gorivo za službena vozila 9.000 8.310 92,33 
    Od toga: troškovi registracije 1.500 628 41,86 
  0110 613700 Tekuće održavanje programa i opreme 7.300 5.596 76,66 
  0140 613700 Tekuće održavanje vozila i zgrade 17.000 13.274 78,08 
    Općinske zgrade 12.000 10.638 88,65 
    Općinskih vozila 5.000 2.636 52,72 
  0140 613800 Izdaci osiguranja, bankarskih usluga i usluga 

platnog prometa 
6.000 6.003 100,05 

  0110 613900 Ugovorene usluge 1.400 972 69,42 
   613920 Izdaci za stručno obrazovanje – seminari  

i edukacija  
 

400 
 

220 
 

55,00 
    Izdaci za stručna glasila, literaturu i novine 1.000 752 75,20 
   613000 Izdaci za material i usluge 65.000 54.102 83,23 
  0300 614300 Dobrovoljno vatrogasno društvo Prača 78.000 78.000 100,00 
  0400 614200 Stipendije učenicima 30.000 29.120 97,07 
  0500 614400 JU Dom zdravlja Prača 15.000 12.369 82,46 
  0600 614200 Transfer za socijalne pomoći 5.000 4.200 84,00 
    Od toga: pomoć djeci OŠ “Prača” 2.000 - 2.000 - 
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   614200 Transfer za pomoć u rješavanju  stambene social-

ne problematike 
 

88.500 
 

80.186 
 

90,61 
   614300 HO Merhamet MDD 500 500 100,00 
   614300 Sindikalna organizacija Općine Pale Prača 3.000 - - 
  0810 614311 Ribolovno društvo “Toplik” Prača 4.000 4.000 100,00 
   614311 Lovačko društvo “Rasoha” Prača 3.000 3.000 100,00 
   614311 Lovačko društvo “Rogatica” Kriva draga 1.000 1.000 100,00 
   614311 Transfer NK “Jahorina” Prača 3.000 3.000 100,00 
   614311 Transfer Karate-klub MAI Prača 3.000 3.000 100,00 
   614311 Transfer UG izviđača Prača 500 500 100,00 
  0820 614121 Sredstva za kulturu koja se raspoređuju na: 22.500 21.290 94,62 
   614121 Dani Općine Pale i ostali općin.jubileji i priznanja 5.500 5.152 93,67 
   614121 Manifestacija “Pračansko ljeto” 17.000 16.138 94,93 
   614311 KUD “Rasim Imširović” Prača   3.000 3.000 100,00 
   614311 JU Centar za kulturu Goražde 100 100 100,00 
  0830 614411 Kulturno-informativni centar Prača 85.000 85.000 100,00 
   614311 Radioklub Prača 1.000 1.000 100,00 
   614311 Afirmacija društva “Belvedere” Goražde 500 500 100,00 
  0840 614311 Vjerske zajednice Prača 500 1.936 387,20 
   614311 Srpsko građansko vijeće Goražde 500 500 100,00 
  1000 614311 Udruženje pčelara Zlatna dolina Prača 500 500 100,00 
   614311 Udruženje voćara Miris zavičaja Prača 2.000 2.000 100,00 
   614311 MVIS Behar Goražde 200 200 100,00 
  1300 614311 Serda Sarajevo 2.700 2.700 100,00 
   614311 Savez općina i gradova Sarajevo 1.000 1.000 100,00 
  1400 614311 Udruženje penzionera Prača 500 500 100,00 
   614311 Organizacija demobilisanih boraca Prača 16.000 16.000 100,00 
   614311 Patriotska liga Prača 2.000 2.000 100,00 
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   614311 UDBCD Goražde 500 500 100,00 
   614800 Povrat pogrešno ili više uplaćenih sredstava 1.000 328 32,80 
   614000 Tekući transferi 374.000 357.929 95,70 
        
    SVEGA RAZDIO 113: 696.300 663.7279 95,32 
        
 114   SLUŽBA ZA GEODETSKE, IMOVINSKOPRAVNE POSLOVE, 

OBNOVU I RAZVOJ I PROSTORNO UREĐENJE 
  

        
  1190 611100 Bruto plaće i naknade plaća 85.000 83.673 98,44 
  1190 611200 Naknade troškova zaposlenih 12.000 11.676 97,30 
  1190 611200 Naknade za rad komisija 400 - - 
  1190 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih 97.400 95.349 97,89 
        
  1190 612111 Doprinosi poslodavca 8.900 8.756 98,38 
        
  1190 613100 Putni troškovi 50 24 48,00 
  1190 613200 Izdaci za energiju 27.500 22.643 82,34 
  0140  Od toga: Općina 11.000 10.143 92,21 
  0740  Od toga: potrošnja električ.energ.za ulič.rasvjetu 16.500 12.500 75,76 
  1190 613400 Nabavka materijala 2.500 1.781 71,24 
  1190 613700 Izdaci za održavanja programa i opreme 1.700 1.656 97,41 
  1190 613900 Ugovorene usluge 21.800 19.045 87,36 
  1190 613920 Izdaci za stručna glasila, struč.literaturu i novine 800 740 92,50 
  1190 613970 Usluge rada komisije za tehnički  prijem objekata 21.000 18.305 87,17 
  1190 613000 Izdaci za materijal i usluge 53.550 45.149 84,31 
        
   614411 Subvencija  JKP Prača  za nabavku opreme 15.000 15.000 100,00 
   614000 Subvencije javnim preduzećima 15.000 15.000 100,00 
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   615100 Kapitalni grantovi drugim 922.100 916.350 99,38 
    Kapitalni transferi MZ za regulaciju vodotoka i 

oborinskih otpadnih voda 
170.000 167.301 98,41 

    Kapitalni transfer za mjesne zajednice za uređenje 
korita rijeke Prače 

 
101.000 

 
100.294 

 
99,30 

    Kapitalni transfer mjesnim zajednicama za 
sanaciju lokalnih puteva 

 
8.000 

 
7.585 

 
94,81 

    Kapitalni transfer mjesnim zajednicama za 
objekte infrastrukture 

 
7.000 

 
6.606 

 
94,37 

    Kapitalni transfer mjesnim zajednicama za 
zimsko i ljetno održavanje puteva 

 
18.100 

 
17.069 

 
94,30 

    Asfaltiranje regionalnog puta Hrenovica-Bare 618.000 617.495 99,92 
   615200 Ostali infrastrukturni objekti po MZ 275.000 227.651 82,78 
    Za sportske objekte 92.600 92.591 99,99 
    Za objekte kulture 109.000 108.630 99,66 
    Za obrazovne ustanove 1.200 1.111 92,58 
    Za JU Dom zdravlja za rekonstrukciju objekta 6.500 6.500 100,00 
    Za JP JKP Prača 3.000 2.556 85,20 
    Ostali objekti 46.200 - - 
    Za vodosnabdijevanje naselja Prača i 

rekonstrukciju 
16.500 16.263 98,56 

   615000 Kapitalni grantovi 1.197.100 1.144.001 95,56 
        
    SVEGA RAZDIO 114: 1.371.950 1.308.255 95,35 
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 115   SLUŽBA ZA CIVILNU ZAŠTITU    
        
  0210 611100 Bruto plaće i naknade plaća 15.000 12.720 84,80 
  0210 611200 Naknade troškova zaposlenih 3.000 2.588 86,27 
  0210 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih 18.000 15.308 85,04 
        
  0210 612111 Doprinosi poslodavca 1.400 1.330 95,00 
        
  0210 613400 Nabavka materijala 500 100 20,00 
  0210 613000 Izdaci za materijal i usluge 500 100 20,00 
        
    SVEGA RAZDIO 115. 19.900 16.738 84,11 
        
  1490 617111 TEKUĆA REZERVA 10.000 - - 
        
    UKUPNI IZDACI: 2.270.000 2.141.661 94,34 
        
        
Broj: 02-14-1-17/11                          PREDSJEDAVAJUĆI 
28.02.2011. godine   OPĆINSKOG VIJEĆA 
Pale-Prača                                   Fuad Crnčalo,v.r. 
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Na osnovu člana 44. stav 6. Zak-
ona o računovodstvu i reviziji Federacije 
Bosne i Hercegovine (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 
83/09), člana 24. Statuta Općine Pale “Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj:19/07 i 11/08 ) i čl-
ana 81. Poslovnika Općinskog vijeća Op-
ćine Pale („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
4/08), a na prijedlog općinskog načelni-
ka, Općinsko vijeće Općine Pale-Prača,na 
XXII sjednici, održanoj dana 28.02.2011. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o pokriću deficita i prenosu viška 

neraspoređenih ostvarenih prihoda 
 

Član 1. 
 
 Ovom Odlukom odobrava se po-
kriće razlike između ostvarenih prihoda 
i rashoda (deficita) Budžeta Općine Pale 
– Prača za 2010. godinu, u iznosu od 
234.427,00 KM. 
 

Član 2. 
 
 Utvrđeni deficit iz člana 1. ove 
Odluke će se pokriti iz neraspoređenih 
prihoda iz ranijih godina, koji je iznosio 
329.728,00 KM. 
 

Član 3. 
 
 Višak ostvarenih neraspoređenih  
prihoda iz ranijih godina u iznosu od 
95.301,00 KM, se prenosi u naredni peri-
od i bit će ugrađen u jedinstveni budže-
tski dokument Općine Pale-Prača za 
2011. godinu. 
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Član 4. 

 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj: 02-02-1-18/11       PREDSJEDAVAJUĆI  
28.02.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA 
Pale-Prača                        Fuad Crnčalo,v.r. 
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        Na osnovu člana 66. Zakona o gr-
ađevinskom zemljištu u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (“Službene novine Fede-
racije Bosne i Hercegovine” broj: 25/03), 
člana  24. Statuta Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde” broj: 19/07 i 11/08) i člana 
81. Poslovnika Općinskog vijeća Općine 
Pale (,,Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 4/08), 
Općinsko vijeće Općine Pale-Prača, na 
svojoj XXII sjednici, održanoj dana 28. 
02.2011. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju prosječne cijene  

1 m2 izgrađenog stambenog prostora  
 za 2011. godinu, na području  

Općine Pale 
 

Član 1. 
 

Utvrđuje se prosječna cijena 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora za 2011. 
godinu  na području Općine Pale, u visi-
ni od 300,00 KM. 
 

Član 2. 
 

Utvrđena cijena izgrađenog sta-
mbenog prostora iz člana 1. ove Odluke  
služi kao osnovica za izračunavanje   
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pogodnosti zemljišta (rente), naknade   
za dodijeljeno građevinsko zemljište ov-
isno o zonama zemljišta utvrđenim po-
sebnom odlukom, za utvrđivanje nakna-
de 1 m2 izuzetog građevinskog zemljišta 
i  procjene vrijednosti nekretnina. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu os-
mog dana od dana objavljivanja u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-19/11       PREDSJEDAVAJUĆI 
28.02.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA 
      Pale-Prača                   Fuad Crnčalo,v.r. 
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Na temelju članova 63. i 83. Zak-
ona o građevinskom zemljištu Federaci-
je Bosne i Hercegovine  (“Službene novi-
ne Federacije Bosne i Hercegovine” br. 
25/03), člana 24. Statuta Općine Pale 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” br. 19/07 i 11/08) 
i  člana 81. Poslovnika Općinskog vijeća 
Općine Pale (,,Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
4/08), Općinsko vijeće Općine Pale, na 
svojoj XXII sjednici, održanoj 28.02.2011.  
godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju naknade 

 za dodijeljeno građevinsko i ostalo 
zemljište društvene svojine, naknade 
za korištenje ostalog  građevinskog 

zemljišta i naknade za korištenje 
izgrađenog ostalog  građevinskog 
zemljišta (rente) na kojem postoji 

pravo svojine, za 2011. godinu 
 

13. april/travanj 2011. 
 
 

Član 1. 
 

Ovom Odlukom utvrđuje se visi-
na naknade za dodijeljeno građevinsko i 
ostalo zemljište u društvenoj svojini, kao 
i obaveza plaćanja naknade za korištenje 
ostalog građevinskog zemljišta na kojem 
postoji pravo svojine i naknade za kori-
štenje izgrađenog građevinskog zemljiš-
ta (rente) na kojem postoji pravo svojine,  
u 2011. godini. 
 

Član 2. 
 

Naknada za dodijeljeno zemljište 
određuje se u procentu od utvrđene pro-
sječne cijene 1 m2 izgrađenog stambenog 
prostora na području Općine Pale-Prača, 
koji u 2011. godini iznosi 300,00 KM. 
 

Član 3. 
 

Naknada za dodijeljeno zemljište 
utvrđuje se prema zonama i to: 
 
1. U prvoj stambeno-poslovnoj zoni 5% 

od prosječne cijene 1 m2 izgrađenog 
stambenog prostora za tekuću godi-
nu, što iznosi 15,00 KM  po 1 m2. 

2. U drugoj stambeno-poslovnoj zoni  
4%  od visine prosječne cijene izgra-
đenog stambenog prostora za tekuću 
godinu, što iznosi 12,00 KM po 1 m2. 

3. U trećoj stambeno-poslovnoj zoni 
3% od visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambneog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 9,00 KM  
po 1 m2. 

4. U četvrtoj stambeno-poslovnoj zoni  
2% od visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 6,00 KM  
po 1 m2. 

 



13. april/travanj 2011. 
 
 
5. U petoj stambeno-poslovnoj zoni 1% 

visine prosječne cijene 1 m2  izgrađe-
nog stambenog prostora za tekuću 
godinu, što iznosi 3,000 KM po 1 m2. 

6. U šestoj stambeno-poslovnoj zoni 
0,50 % visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 1,50 KM  
po 1 m2. 

 
Član 4. 

 
Naknada za korištenje ostalog  

građevinskog zemljišta na kojem postoji 
pravo svojine utvrđuje se u procentu od 
0,01% po 1m2 zemljišta, od utvrđene pr-
osječne cijene 1 m2 izgrađenog stambe-
nog prostora na području Općine Pale-
Prača za 2011. godinu. 
 

Član 5. 
 

Naknada za pogodnost korište-
nja izgrađenog ostalog građevinskog ze-
mljišta na kojem postoji pravo svojine 
(rente) određuje se u procentu od utvr-
đene prosječne cijene 1 m2 izgrađenog 
stambenog prostora na području Općine 
Pale-Prača za 2011. godinu. 
 

Član 6. 
 

Naknada za korištenje zemljišta   
iz člana 5. ove Odluke  utvrđuje se pre-
ma zonama i to: 
 
1. U prvoj stambeno-poslovnoj zoni 6% 

od prosječne cijene 1 m2 izgrađenog 
stambenog prostora za tekuću godi-
nu, što iznosi 18,00 KM  po 1 m2. 

2. U drugoj stambeno-poslovnoj zoni  
5% od visine prosječne cijene izgrađ-
enog stambenog prostora  za tekuću 
godinu, što iznosi 15,00 KM po 1 m2. 
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3. U trećoj stambeno-poslovnoj zoni 

4% od visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambneog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 12,00 KM  
po 1 m2. 

4. U četvrtoj stambeno-poslovnoj zoni  
3% od visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 9,00 KM  
po 1 m2. 

5. U petoj stambeno-poslovnoj zoni 2% 
visine prosječne cijene 1 m2  izgrađe-
nog stambenog prostora za tekuću 
godinu, što iznosi 6,00 KM  po 1 m2. 

6. U šestoj stambeno-poslovnoj zoni 1% 
visine prosječne cijene 1 m2 izgrađe-
nog stambenog prostora za tekuću 
godinu, što iznosi 3,00 KM po 1 m2. 

 
Član 7. 

 
      Ova Odluka stupa na snagu os-
mog dana od dana objavljivanja u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona  Goražde“ i stupanjem na 
snagu ove Odluke prestaja da važi Od-
luka o utvrđivanju naknade za dodije-
ljeno građevinsko i ostalo zemljište dru-
štvene svojine, naknade za korištenje os-
talog  građevinskog zemljišta i naknade 
za korištenje izgrađenog ostalog građe-
vinskog zemljišta (rente) na kojem post-
oji pravo svojine, za 2010. godinu  (“Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/10). 
 
Broj:02-02-1-20/11       PREDSJEDAVAJUĆI 
28.02.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA 
       Pale-Prača                 Fuad Crnčalo,v.r. 
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      Na osnovu člana 24. Statuta Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj:  
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19/07 i 11/08) i člana 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale-Prača  
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj:04/08), Op-
ćinsko vijeće Općine Pale-Prača, na svo-
joj XXII sjednici, održanoj dana 28.02. 
2011. godine, d o n o s i: 
 
 

ODLUKU 
o davanju saglasnosti na statute 

mjesnih zajednica 
                             

Član 1. 
 

  Ovom Odlukom daje se saglasn-
ost na Statut mjesne zajednice Prača, koji 
je na sjednici održanoj dana 26.01.2011. 
godine usvojio Savjet mjesne zajednice 
Prača i Statut mjesne zajednice Hreno-
vica koji je  je na sjednici održanoj dana 
20.01.2011. godine usvojio Savjet mjesne 
zajednice Hrenovica. 
 

Član 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-21/11       PREDSJEDAVAJUĆI 
28.02.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA 
      Pale-Prača                 Fuad Crnčalo,v.r. 
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Na osnovu člana 24. Statuta Opć-
ine Pale (“Službene novine Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07 i 11/08) i člana 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:4/08), Općinsko vije-
će  Pale-Prača, na XXI  sjednici, održanoj 
dana 28.02.2011. godine, d o n o s i: 

  13. april/travanj 2011. 
 
 

Z A K LJ U Č A K 
o  nabavci sjemena žitarica 

za proljetnu sjetvu 
 

Član 1. 
 
 Ovim Zaključkom odobrava se 
isplata iz Budžeta Općine Pale-Prača za 
2011. godinu, na ime nabavke i podjele 
sjemena žitarica za proljetnu sjetvu,  
poljoprivrednicima sa područja općine 
Pale-Prača.  
 

Član 2. 
 
 Sredstva uplatiti na žiroračun 
udruženja Humanitarna organizacija 
“Merhamet”, muslimansko dobrotvorno 
društvo, Osnovnog odbora Općine Pale-
Prača. 
 

Član 3. 
 
 Nabavku i podjelu sjemenskog 
materijala vršiti uz sljedeće uvjete: 
 

- sačiniti anketu  zainteresovanih 
kandidata, 

- da kandidat ima pripremljenu 
parcelu za sijanje, 

- da se dobivena količina sjemena 
nakon žetve vrati Merhametu. 

 
Član 4. 

 
Ovaj Zaključak stupa na snagu 

danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:02-02-1-22/11       PREDSJEDAVAJUĆI  
28.02.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA   
      Pale-Prača                   Fuad Crnčalo,v.r. 
 
 



13. april/travanj 2011. 
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 Na osnovu člana 24. Statuta Opć-
ine Pale (“Službene novine Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07 i 11/08) i člana 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:4/08), Općinsko vije-
će  Pale-Prača, na XXI  sjednici, održanoj 
dana 28.02.2011. godine, d o n o s i: 
   
 

Z A K LJ U Č A K 
o  uređenju prostora oko ambulante 

u Hrenovici 
 

Član 1. 
 
 Ovim se Zaključkom nalaže Sav-
jetu mjesne zajednice Hrenovica, sekre-
taru mjesne zajednice Hrenovica, Službi 
za geodetske, imovinskopravne poslove, 
obnovu i razvoj i prostorno uređenje 
Općine Pale-Prača i direktoru JU Dom 
zdravlja „Prača”, da pristupe rješavanju 
problema uređenja prostora oko ambu-
lante u Hrenovici. 
 

Član 2. 
 

Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:02-02-1-23/11      PREDSJEDAVAJUĆI  
28.02.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA           
     Pale-Prača                  Fuad Crnčalo,v.r. 
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Na osnovu člana 24. Statuta Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde”, broj:  
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19/07 i 11/08) i člana 81. Poslovnika  
Općinskog vijeća Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:4/08), Općinsko vije-
će  Pale-Prača, na XXI  sjednici, održanoj 
dana 28.02.2011. godine, d o n o s i: 
   
 

Z A K LJ U Č A K 
o  dopuni Izvještaja o donacijama  

za 2010. godinu 
 

Član 1. 
 
 Ovim se Zaključkom nalaže Slu-
žbi za geodetske, imovinskopravne pos-
love, obnovu, razvoj i prostorno uređe-
nje da za sljedeću sjednicu Općinskog 
vijeća izvrši dopunu svog Izvještaja o 
donacijama za 2010. godinu,  sa imeni-
ma osoba koje su dobile donatorska sre-
dstva. 
 

Član 2. 
 

Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:02-02-1-24/11      PREDSJEDAVAJUĆI  
28.02.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA 
       Pale-Prača                 Fuad Crnčalo,v.r. 
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Na osnovu člana 24. Statuta Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07 i 11/08) i člana 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:4/08), Općinsko vije-
će  Pale-Prača, na XXI  sjednici, održanoj 
dana 28.02.2011. godine, d o n o s i: 
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Z A K LJ U Č A K 
o  animiranju omladine sa područja 

Općine Pale-Prača da se aktivno 
uključi u rad FK „JAHORINA” 

 
Član 1. 

 
 Ovim Zaključkom daje se zada-
tak rukovodstvu FK „Jahorina”, da po-
kuša animirati što više omladine sa po-
dručja ove općine, da se aktivno uključe 
u rad FK „Jahorina”.  
 

Član 2. 
 

Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti 
objavljen u “Službenim novinama Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:02-02-1-25/11      PREDSJEDAVAJUĆI  
28.02.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA            
       Pale-Prača                 Fuad Crnčalo,v.r. 
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Na osnovu člana 60. Zakona o 
zemljišnim knjigama Federacije Bosne i 
Hercegovine (“Službene novine Federa-
cije Bosne i Hercegovine”, broj:19/03), 
člana 9. stav 3. tačka 2. Zakona o voda-
ma (“Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine”, broj:70/06), člana 5. stav 
1. Zakona o vodama Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde” broj:6/10), člana 24. Statuta Općine 
Pale (“Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”, broj:19/07 i 
11/08) i člana 81. Poslovnika Općinskog 
vijeća Općine Pale (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:4/08), Općinsko vijeće Općine 
Pale-Prača, na svojoj XXIII sjednici, odr- 
žanoj dana 30.03.2011.godine, d o n o s i: 

13. april/travanj 2011. 
 
 

O D L U K U 
o ispravci upisa  

u zemljišnoknjižnim ulošcima 
 

Član 1. 
 
 Ovom Odlukom od strane Opći-
ne Pale-Prača se odobrava ispravka upi-
sa  kod Zemljišnoknjižnog ureda Općin-
skog suda u Goraždu u  ZK ulošku 281. 
katastarska općina Turkovići, ZK ulošku 
114. katastarska općina Prača Donja, ZK 
ulošku 123. katastarska općina Hrenovi-
ca i ZK ulošku 280. kakastarska općina 
Turkovići. 
 

Član 2. 
 
 U B - vlasničkim listovima,  ZK 
ulošku 281. katastarska općina Turkovi-
ći, ZK ulošku 114. katastarska općina Pr-
ača Donja i ZK ulošku 123. katastarska 
općina Hrenovica, izvršiti sljedeće ispra-
vke: 
 

- Udio: 1/1 „JAVNO DOBRO – VO-
DE” zamijeniti sa „OPĆINA PALE-
PRAČA”, 

- Tip: „Svojina” i „Pravo rasplaganja”  
zamijeniti sa „Dobro u općoj upotre-
bi – vode”, 

- JMB: „0000000000523” zamijeniti sa 
„4245018920007”. 

   
 U B - vlasničkim listovima, ZK 
ulošku 280. kakastarska općina Turkovi-
ći, izvršiti sljedeće ispravke: 
 
- Udio: 1/1 „JAVNO DOBRO – PUTE-

VI PRAČA” zamijeniit sa „OPĆINA 
PALE-PRAČA”, 

- Tip: „Svojina” i „Pravo rasplaganja”  
zamijeniti sa „Dobro u općoj upotre-
bi – putevi”, 

- JMB: „0000000000515” zamijeniti sa  



13. april/travanj 2011. 
 
 

„4245018920007”. 
   

Član 3. 
 
 Ispravke  navedene u članu 2. 
ove Oluke, potrebno je izvršiti iz razloga 
što je u članu 5. stav 1. Zakona o voda-
ma Bosansko-podrinjskog kantona (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde” broj:6/10) propisano: 
„Javno vodno dobro za površinske vode 
II kategodije je dobro od općeg interesa i 
u vlasništvu je Općine”. 
 

Član 5. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-34/11       PREDSJEDAVAJUĆI 
30.03.2011.godine      OPĆINSKOG VIJEĆA     
     Pale-Prača                  Fuad Crnčalo,v.r.  
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Na osnovu člana 24. Statuta Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07 i 11/08) i člana 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale (,,Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:4/08), Općinsko vije-
će Općine Pale-Prača, na XXII sjednici, 
održanoj dana 30.03.2011.g.,d o n o s i: 
 
 

ODLUKU 
o ustupanju na upravljanje groblja  

za životinje JKP „Prača” 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom Javnom sta- 

Broj 6 – strana 517 
 

 
mbenom, komunalnom, građevinskom i 
uslužnom preduzeću „Prača” ustupa na 
upravljanje groblje za životinje, izgrađe-
no na području Općine Pale-Prača, na 
lokalitetu Vučijih Brda, na zemljištu oz-
načenom kao k.č.br. 1935/6, upisanom u 
p.l.br. 417, po kulturi šuma 4. klase -  u 
naravi groblje za životinje, površine 
1582m2. 
 

Član 2. 
 
       Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-2-1-35/11        PREDSJEDAVAJUĆI  
30.03.2011.godine      OPĆINSKOG VIJEĆA 
      Pale-Prača                  Crnčalo Fuad,v.r.   
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Na osnovu člana 24. Statuta Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07 i 11/08), člana 81. Poslovnika Op-
ćinskog vijeća Općine Pale (“Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, broj: 4/08) i člana 9. Odluke o 
visini i načinu plaćanja zakupnine pos-
lovnih i magacinskih prostora i zemljišta 
koje se koristi uz njih ili u poljoprivred-
ne svrhe (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
2/05),  Općinsko vijeće Općine Pale-Pra-
ča, na svojoj XXIII sjednici, održanoj da-
na 30.03.2011. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izmjeni i dopuni Odluke o davanju 

 u zakup zemljišta MIMS-u za potrebe 
izgradnje rasklopne stanice 
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Član 1. 
 
         Ovom  Odlukom u Odluci o dava-
nju u zakup zemljišta MIMS-u za potre-
be izgradnje rasklopne stanice (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:11/08), vrše se sljede-
će izmjene i dopune: 
 

- u naslovu Odluke riječ „MIMS-u” 
zamjenjuje se sa riječju „ENERGO-
NOVA”, a u članu 1. riječi „MIMS-
om d.o.o. Sarajevo” se zamjenjuju sa 
riječima „ENERGONOVA d.o.o. 
Sarajevo”. 

 
Član 2. 

 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti  obja-
vljena u „Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“.  
 
Broj:02-02-1-37/11       PREDSJEDAVAJUĆI  
30.03.2011.godine      OPĆINSKOG VIJEĆA 
      Pale-Prača                  Fuad Crnčalo,v.r.  
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Na osnovu člana 46. Zakona o 
državnoj službi u Federaciji Bosne i Her-
cegovine  (“Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine”, broj:29/03, 23/04, 
39/04, 54/04, 67/05, 8/06 i 58/09), člana 
47. Zakona o namještenicima u organi-
ma državne službe u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (“Službene novine Federa-
cije Bosne i Hercegovine”, 49/05), člana 
24.  Statuta Općine Pale (“Službene nov-
ine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj: 19/07 i 11/08) i člana 81. 
Poslovnika Općinskog vijeća Općine Pa-
le (,,Službene novine Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde”, broj: 4/08), na 
prijedlog općinskog načelnika, Općinsko  
 

13. april/travanj 2011. 
 
 
vijeće, na svojoj  XXIII sjednici, održanoj 
dana 30.03.2011. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izmjeni i dopuni Pravilnika 

 o plaćama i drugim ličnim primanjima  
funkcionera, službenika i 

namještenika uposlenih u organu 
uprave Općine Pale 

 
Član 1. 

 
  Ovom Odlukom  u Pravilniku o 
plaćama i drugim ličnim primanjima fu-
nkcionera, službenika i namještenika 
uposlenih u organu uprave Općine Pale 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” broj:4/06, 7/06, 
13/07, 14/07 i 6 /09) vrše se  izmjene i 
dopune tako što se iza člana 9. dodaje  
član 9a. koji glasi: 
 

“Državnom službeniku i namješ-
teniku zbog neblagovremenog i neared-
nog izvršavanja povjerenih poslova i 
zadataka, pored disciplinskih mjera i di-
sciplinskih kazni, koje izrekne discipli-
nska komisija, općinski načelnik može 
izvršiti umanjenje plaće u visini do 30%, 
od prosječne plaće isplaćene u Federaciji 
Bosne i Hercegovine za poslednja tri mj-
eseca prije donošenja rješenja o umanje-
nju.  

Rješenje o umanjenju plaće iz st-
ava 1. ovog člana, donosi općinski načel-
nik, neovisno od rješenja koje je donijela 
disciplinska komisija kojim se utvrđuje 
odgovornost  za  državnog službenika, 
odnosno namještenika.” 
 

Član 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan- 
 



13. april/travanj 2011. 
 
 
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-36/11       PREDSJEDAVAJUĆI   
30.03.2011.godine      OPĆINSKOG VIJEĆA  
      Pale-Prača                 Fuad Crnčalo,v.r. 
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Na temelju člana 24. Statuta Opć-
ine Pale (“Službene novine Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07 i 11/08) i člana 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:4/08), Općinsko vije-
će  Pale-Prača, na XXIII  sjednici, održa-
noj dana 30.03.2011. godine, d o n o s i: 
   
 

ZAKLJUČAK 
o dostavi cjenovnika za vršenje usluga 

za prevoz i ukop uginulih životinja 
 

Član 1. 
 
 Ovim Zaključkom nalaže se dire-
ktoru JKP “Prača” da za sljedeću sjedni-
cu Općinskog vijeća  pripremi cjenovnik 
usluga za prevoz i ukop uginulih životi-
nja na groblju za životinje, koje se nalazi 
na lokaciji Vučija Brda.  
 

Član 2. 
 

Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:02-02-1-38/11       PREDSJEDAVAJUĆI  
30.03.2011. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA 
      Pale-Prača                  Fuad Crnčal,o s.r. 
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Na temelju člana 19. Zakona o 
budžetima u Federaciji BiH („Službene 
novine Fedracije BiH, broj 19/06, 76/08, 
05/09, 32/09 i 09/10) i člana 24. Statuta 
Općine Pale–Prača („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:19/07 i 11/08), Općinsko vijeće 
Općine Pale–Prača, na svojoj XXIII sjed-
nici, održanoj 30.03.2011.g., utvrdilo je:   
                                                                                                         
 

B U D Ž E T 
OPĆINE PALE -  PRAČA 

ZA 2011. GODINU 
 

 
I OPĆI DIO 
 

Član 1. 
 

Budžet Općine Pale-Prača za 2011. 
godinu sastoji se od: 
 
I       PRIHODI 
        I PRIMICI         2.261.600 KM 
II      RASHODI  
        I IZDACI          2.261.600 KM 
 

Član 2. 
 

Prihodi, primici i izdaci po gru-
pama i namjenama, utvrđuju se u bila-
nsu prihoda, primitaka i izdataka kako 
slijedi: 
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A - PRIHODI 

Ekonom- 
ski kod P r i h o d i 

PLAN  
za 

2010. godinu 

PLAN 
za 

2011. god 
1 2 3 4 

    
700+810 Ukupni prihodi i primici (A+B) 2.270.000 2..261.600 
    
700000 A.  Ukupni prihodi (I+II+III) 2.053.500 2.256.600 
    
710000 I   Poreski prihodi (1+4+5+6+7+8) 153.500 160.500 
    
711100+ 
711200+ 
713100 

1. Prihodi od poreza na zaostale obaveze 
    – po propisima do 31.12.2008. godine  
       (2+3) 

 
 

3.500 

 
 

3.700 
    
711000 2. Porezi na dobit pojedinaca i preduzeća  3.250 3.500 
    
711100 Porezi na dobit pojedinaca 1.650 1.900 
    
711111 Porez na dobit od  privrednih  

i profesionalnih  djelatnosti 
 

50 
 

300 
711112 Porez na dobit od  poljoprivrednih djelatnosti 1.600 1.600 
    
711200 Porez na dobit preduzeća 1.600 1.600 
    
711211 Porez na dobit 1.600 1.600 
    
713000 3. Porezi na plaću 250 200 
    
713111 Porezi  na plaću 250 200 
    
714000 4. Porez na imovinu 2.650 4.000 
    
714111 Porez na imovinu 1.000 1.000 
714121 Porez na naslijeđe i darove  400 500 
714131 Porez na promet nepokretnosti  1.250 2.500 
    
715000 5. Porez na promet proizvoda i usluga po 

propisima do 31.12.2005. godine 
 

150 
 

100 
    
716000 6. Porez na dohodak 23.200 22.700 
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716111 Porez na dohodak od  nesamostal. djelatnosti 19.000 18.000 
716112 Porez na dohodak od samostalne  djelatnosti 1.000 1.000 
716115 Porez na dohodak fizičkih lica na dohotke  

od nagradnih igara 
400 500 

716116 Porez na dohodak od drugih samostal.djelat. 2.500 3.000 
716117 Porez na dohodak po konačnom obračunu 300 200 
    
717000 7. Porez na prodaju dobara i usluga 124.000 130.000 
    
717131 Prihodi od indirektnih  poreza  koji pripadaju 

direkciji za ceste 
 

9.000 
 

10.000 
717141 Prihodi od indirektnih  poreza  koji pripadaju 

Općini 
115.000 120.000 

    
720000 II  Neporeski prihodi (1+2+3+4+5+6+7+8+9) 95.500 99.100 
    
721100 1. Prihodi od nefinansijskih javih preduzeća 

    i fiansijskih javnih institucija 
5.800 7.000 

    
721121 Prihodi od zemljišne  rente 1.000 2.000 
721122 Prihodi od iznajmljiv. poslovnih  prostora 4.800 5.000 
    
721200 2. Ostali prihodi od imovine 2.500 3.000 
    
721211 Prihodi od kamate na depozite 2.500 3.000 
    
722100 3. Administrativne takse 1.700 2.000 
    
722131 Općinske  administrativne takse 1.700 2.000 
    
722300 4. Općinske komunalne takse 4.700 8.000 
    
722321 Općinske komunalne takse 4.700 8.000 
    
722500 5. Posebne takse  i naknade 41.280 47.050 
    
722515 Naknada za korištenje podataka premjera 

i katastra 
30 100 

722516 Naknada za vršenje usluga iz oblasti 
premjera i katastra 

 
12.500 

 
15.000 

722531 Naknada za upotr.cesta za vozila pravnih lica 650 1.000 
722532 Naknada za upotrebu cesta za vozila građana 1.900 2.000 
722541 Naknada za šume 24.000 25.000 
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722581 Posebna naknada za zaštitu od prirodnih i 

drugih nesreća gdje je osnovica zbirni iznos 
neto plaća 

 
2.000 

 
3.550 

722582 Posebna naknada za zaštitu od prirodnih i 
drugih nesreća gdje je osnovica zbirni iznos 
neto primitaka 

200 400 

    
722600 6. Prihodi od pružanja usluga 28.700 20.000 
722617  Prihodi od pružanje usluga – tehnički prijem 21.500 9.000 
722631  Prihodi od pružanja usluga drugima 3.200 6.000 
  Prihodi od pružanja usluga - tenderi 4.000 5.000 
722700 7. Neplanirane uplate - prihodi 10.770 12.000 
    
722751 Primljene namjenske donacije u Budžetu 3.770 5.000 
722761 Uplata refundacije bolovanja 7.000 7.000 
777000 9. Prihodi po osnovu zaostalih obaveza 50 50 
730000 III  Tekuće potpore (grantovi i donacije) 2.021.000 1.997.000 
    
732112 Primljeni grantovi od Federacije 579.000 660.000 
732114 Primljeni grantovi  od Bosansko-podrinjskog 

kantona za tekuće izdatke 
 

1.000.000 
 

1.000.000 
 Primljeni grantovi od Bosansko-podrinjskog 

kantona za kapitalne projekte 
320.000 200.000 

732113 Primljeni grantovi od ostalih nivoa vlasti 59.900 70.000 
732116 Primljeni grantovi od općina 60.000 62.000 
732118 Primljeni grantovi od privrednih društava 2.100 5.000 
    
810000 B. Kapitalni primici - 5.000 
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B - RASHODI 

Ekonomski 
kod I z d a c i 

PLAN 
za 

2010. godinu 

 
PLAN 

za 
2011. god 

 
1 2 3 4 

    
610+820 I Ukupni izdaci (II+III+IV) 2.270.000 2.261.600 
    
610000 II Tekući izdaci (1+2+3+4) 1.060.400 1.270.600 
    
611000 1. Plaće i naknade troškova zaposlenih 475.800 549.500 
611100 Bruto plaće i naknade 380.000 420.000 
611200 Naknade troškova zaposlenih 95.800 129.500 
611211 Naknade za prijevoz sa posla i na posao 12.500 15.000 
611221 Naknada za topli obrok tokom rada 41.000 55.000 
611224 Regres za godišnji odmor 8.800 15.000 
611225 Otpremnine zbog odlaska u penziju - 2.000 
611227 Pomoć u slučaju smrti i teže invalidnosti 1.600 4.000 
611228 Naknada za rad komisija 300 1.500 
611229 Porez na dodatna primanja 100 500 
6112410 Naknade vijećnicima za rad u vijeću 30.000 35.000 
6112412 Naknada komisijama općinskog vijeća 1.500 1.500 
    
612000 2. Doprinosi poslodavca 39.000 42.000 
    
613000 3. Izdaci za material i usluge 149.600 168.100 
613100 Putni  troškovi 600 2.000 
613200 Izdaci za energiju 27.500 33.000 
 za općinu 11.000 13.000 
 za mjesene zajednice 16.500 17.000 
 drvo - 3.000 
613300 Izdaci za komunalne usluge 22.000 26.100 
 Izdaci za telefonske usluge za općinu 10.000 12.000 
 Izdaci za telefons.usluge za mjesnu zajedn. 1.000 1.600 
    
 Izdaci za vodu za općinu 3.000 3.000 
 Izdaci za vodu za mjesnu zajednicu 1.500 1.500 
 Izdaci za otpremu pošte 3.000 4.000 
 Troškovi odvoza smeća 3.500 4.000 
613400 Nabavka materijala i sitnog inventara 9.500 22.000 
 Nabavka kancelarijskog materijala  7.000 15.000 
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 Nabavka materijala za održavanje čistoće 1.500 4.000 
 Nabavka sitnog inventara i alata 1.000 3.000 
613500 Izdaci za usluge prevoza i goriva 10.500 15.000 
 Izdaci za gorivo za službena vozola 9.000 12.500 
 Troškovi registracije  1.500 1.500 
 Usluge prevoza - 1.000 
613700 Izdaci za tekuće održavanje 26.000 26.000 
 Izdaci za popravak i održavanje zgrade 12.000 11.000 
 Izdaci za popravak i održavanje opreme 9.000 10.000 
 Izdaci za popravak i održavanje vozila 5.000 5.000 
613800 Izdaci osiguranja i bankarskih usluga 7.000 8.000 
613900 Ugovorene usluge 46.500 36.000 
 Izdaci za stručno obrazovanje zaposlenih 2.000 1.000 
 Usluge elektronskih i pisanih medija 3.000 2.000 
 Oglašavanje javnih poziva, konkursa, 

oglasa  i sl. 
 

7.000 
 

5.000 
 Izdaci za reperezentaciju 6.000 5.000 
 Izdaci za stručna glasila, stručnu literature  

 i novine 
 

5.000 
 

2.000 
 Ostale nespomenute usluge 2.000 3.000 
 Izdaci za obavljanje privremenih i povre-

menih poslova 
 

500 
 

1.000 
 Usluge rada komis.za tehnič.prijem objekata 21.000 9.000 
 Ostalo u skladu sa članom 184. Zakona o 

zaštitI i spašavanju 
  

8.000 
    
614000 4. Tekući transferi (grantovi) 396.000 511.000 
614100 Grantovi drugim  nivoima 29.500 58.500 
614113 Grantovi Republici Srpskoj  - 20.000 
 
614117 

Grantovi mjesnim zajednicama (obilježava-
nje značajnijih datuma i događaja) 

 
- 

 
2.000 

614121 Transfer za kulturu 22.500 30.000 
614124 Transfer za izbore 7.000 6.000 
614131 Manifestacija Dani jabuke - 500 
614200 Grantovi pojedincima 123.500 150.000 
614221 Novčane pomoći nezaposlenim 4.000 4.000 
614224 Izadci za privremene i povremene poslove 25.000 34.000 
614233 Izdaci za raseljena lica 15.000 15.000 
 Pomoć održivom povratku 44.500 55.000 
614234 Isplate stipendija 30.000 32.000 
614239 Ostali grantovi pojedincima  5.000 10.000 
 Od toga: transfer za pomoć djeci  

OŠ “Prača” za  ekskurzije  
 

2.000 
 

2.000 
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614300 Grantovi neprofitnim organizacijama 127.000 156.500 
 Ribolovno društvo “Toplik” Prača 4.000 4.000 
 KUD “Rasim Imširović” Prača 3.000 7.000 
 UG Demobilis. boraca Općine Pale Prača 16.000 17.000 
 Radioklub Prača 1.000 1.000 
 UG Penzionera Prača 500 500 
 UG Izviđača Prača 500 500 
 Lovačko društvo “Rasoha” Prača 3.000 5.000 
 Dobrovoljno vatrogasno društvo Prača 78.000 78.000 
 NK Jahorina Prača 3.000 8.000 
 Serda 2.700 4.500 
 Sindikalna organizacija Općine Pale 3.000 3.000 
 Udruženje pčelara 500 1.000 
 Karate-klub “Mai” Prača 3.000 7.000 
 Savez  općina i gradova FBiH 1.000 2.000 
 Vjerske zajednice 500 500 
 Centar za kulturu Goražde 100 500 
 HO “Merhamet” MDD 500 10.000 
 Lovačko društvo “Rogatica” Kriva Draga 1.000 1.000 
 Patriotska liga 2.000 2.000 
 UV Miris zavičaja 2.000 2.000 
 Srpsko građansko vijeće 500 500 
 MVS Goražde 200 500 
 Afirmacija društva “Belvedere” - film 500 500 
 U C D P I D Goražde 500 500 
    
614400 Subvencije javnim preduzećima 115.000 145.000 
 JP Kulturno-informativni centar Prača 85.000 100.000 
 JKP “Prača” Prača 15.000 30.000 
 JU Dom zdravlja Prača 15.000 15.000 
    
614800 Povrat iz ranijih godina 1.000 1.000 
    
615+821 III Kapitalni izdaci (1+2) 1.199.600 981.000 
    
615000 1. Kapitalni grantovi 1.197.100 921.000 
615110 Kapitalni grantovi 922.100 510.100 
615220 Ostali infrastrukturni objekti po MZ 275.000 410.900 
    
820000 2. Izdaci 2.500 60.000 
    
 IV Tekuća rezerva 10.000 10.000 
 



Članak 3. 
 

                 U Tekuću rezervu Budžeta Općine  Pale-Prača za 2011. godinu izdvaja se  iznos od 10.000,00 KM. 
                 Sredstva rezerve koristit će se za finansiranje hitnih i nepredviđenih izdataka koji se pojave u toku budžetske 
godine. 
 

Član 4. 
 

                  Način izvršenja Budžeta Općine Pale – Prača za 2011. godinu, upravljanje prihodima i primicima, rashodima i 
izdacima, prioritet plaćanja, raspolaganje sredstvima tekućih izdataka i kapitalnih grantova, kao i prava i obaveze korisnika 
budžetskih sredstava utvrdit će se Odlukom o izvršenju Budžeta Općine Pale – Prača za 2011. godinu. 
 

I Z D A C I 
po korisnicima, odnosno nosiocima sredstava 
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Raz-
dio 

 

Kod 
potr. 

Jedin- 
ice 

Funkc. 
kod 

Ekono 
-mski 
kod 

O p i s PLAN ZA 
2010. 

PLAN ZA 
2011. 

1 2 3 4 5 6 7 
10 101   OPĆINSKO VIJEĆE   
       
  

.0110 
6112410 Naknade općinskim vijećnicima za rad u Vijeću  30.000 35.000 

  6112412 Naknade komisijama Općinskog vijeća  1.500 1.500 
       
  .0110 611200 Naknade vijećnicima i komisiji 31.500 36.500 
       
  .0110 613100 Putni troškovi - 200 
  .0110 614400 Nabavka materijala 1.000 1.000 
  .0110 613914 Usluge reprezentacije 2.000 1.000 
    613000 Izdaci za materijal i usluge   3.000 2.200 
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   614117  Obilježavanje dana Općine i ostali općinski jubileji   -  2.000 
  1490 614124 Naknade izbornoj komisiji i troškovi izbora     
       
   614000 Tekući grantovi  7.000 8.000 
       
    SVEGA RAZDIO 10: 41.500 46.700 
       
11    JEDINSTVENI ORGAN DRŽAVNE SLUŽBE   
       
 111   SLUŽBA OPĆINSKOG VIJEĆA   
       
  .0110 611100 Bruto plaće i naknade plaća  29.000 35.000 
  .0110 611200 Naknade troškova zaposlenih   3.000 4.000 
  .0110 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih   32.000 39.000 
            
  .0110 612111 Doprinosi poslodavca  2.900 3.500 
       
  .0110 613100 Putni troškovi  - 300 
  .0110 613300 Izdaci za komunalne usluge 300 500 
   613322 Od toga: izdaci za telefonske usluge 300 500 
  .0110 613400 Nabavka materijala  1.000 2.000 
  .0110 613900 Ugovorene usluge  2.000 1.000 
   613912 Izdaci elektronskih i pisanih medija 2.000 1.000 
   613000 Izdaci za materijal i usluge  3.300 3.800 
       
    SVEGA RAZDIO 111: 38.200 46.300 
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 112   SLUŽBA OPĆINSKOG NAČELNIKA   
       
  .0110 611100 Bruto plaće i naknade plaća  45.000 50.000 
  .0110 611100 Bruto plaće pripravnika  8.000 10.000 
  .0110 611200 Naknade troškova zaposlenih 4.200 15.000 
    Od toga: otpremnine  - 2.000 
    Od toga: pomoć u slučaju teške bolesti, smrti 

uposlenika i člana porodice 
1.600 4.000 

  .0110 611200 Naknada za pripravnike  2.700 3.000 
  .0110 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih 59.900 78.000 
       
  .0110 612111 Doprinos poslodavca 4.700 5.500 
  .0110 612111 Doprinos poslodavca za pripravnike  800 1.000 
       
  .0110 613100 Putni troškovi 450 800 
  .0110 613300 Izdaci za komunalne usluge  3.000 4.000 
    613322 Izdaci za telefonske usluge (PTT) 1.000 1.500 
    613327 Usluge interneta za Općinu  2.000 2.500 
  .0110 613400 Nabavka materijala 500 1.000 
  .0110 613800 Izdaci osigur., bankar.usluga i usluga platn.prometa  1.000 1.300 
      Osiguranje zaposlenih  1.000 1.300 
  .0110 613900 Ugovorene usluge  19.300 14.500 
  

  
613911 

  
Usluge oglašavanja javnih nabavki i objave konkursa   
i prezentacija Općine putem medija 

6.000 
  5.000 

       
   613914 Usluge reprezentacije  4.000 4.000 
   613920 Usluge elektronskih i pisanih medija   1.500 1.500 
  

 
613920 Usluge za stručno obrazovanje (seminari, stručni ispiti 

i dr. stručne usluge) 1.500 1.500 
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   613936 Naknade za rad u komisiji za izradu internih akata 

 i drugih komisija 
 Imen. od općinskog načelnika od čega komisiji  
za promet nepokretnosti 

 3.100  1.000 

        
   613991 Ostale usluge  2.000 2.000 
   613991 Održavanje web-stranice  1.100 1.000 
   613000 Izdaci za materijal i usluge  24.250 21.600 
       
   614113 Transfer Republici Srpskoj  - 20.000 
   614000 Tekući grantovi  - 20.000 
       
   821300 Ostala oprema  2.500 60.000 
   821000 Izdaci za nabavku stalnih sredstava  2.500 60.000 
   617000 TEKUĆA REZERVA  10.000 
       
    SVEGA RAZDIO 112:  92.150 196.100 
       
113    SLUŽBA ZA PRIVREDU, DRUŠTVENE DJELATNOSTI, 

BUDŽET, FINANSIJE, BORAČKO-INVALIDSKU 
I SOCIJALNU ZAŠTITU I OPĆU UPRAVU 

  

       
  .0110 611100 Bruto plaće i naknade plaća 198.000 215.000 
  .0110 611200 Naknade troškova zaposlenih 39.000 51.500 
  .0110 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih 237.000 266.500 
       
  .0110 612111 Doprinosi poslodavca  20.300 20.900 
  .0110 613100 Putni troškovi 100 300 
  .0110 613300 Izdaci za komunalne usluge  18.700 21.600 
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    613321 Izdaci za vodu  4.500 4.500 
    613322 Izdaci za telefonske usluge (PTT) 7.700 9.100 
    6133222 Pismonsne pošiljke  3.000 4.000 
    613323 Izdaci usluga odvoza smeća  3.500 4.000 
  .0110 613400 Nabavka materijala 4.000 13.000 
  .0140 613500 Izdaci za usluge prevoza i goriva  10.500 15.000 
      Od toga: izdaci za gorivo za službena vozila   9.000 12.500 
      Od toga: troškovi registracije 1.500 1.500 
      Od toga: usluge prevoza  - 1.000 
  .0110 613700 Tekuće održavanje programa i opreme  7.000 9.000 
  .0140 613700 Tekuće održavanje opreme i zgrada  17.000 15.000 
      općinske zgrade  12.000 10.000 
      općinska vozila  5.000 5.000 
  .0140 613800 Izdaci osiguranja, banker.usluga i usluga plat.prometa 6.000 6.700 
  .0110 613900 Ugovorene usluge  1.400 2.000 
  

  613920 
Usluge za stručno obrazovanje  
(seminari, stručni ispiti i dr. stručne usluge) 400 500 

      Izdaci za stručna glasila, literatura i novine   1.000 500 
    613970 Izdaci za ugovorene usluge  - 1.000 
    613000 Izdaci za materijal i usluge  65.000 82.600 
       
  .0810 614311 Transfer NK Jahorina Prača 3.000 8.000 
    614311 Transfer UG izviđača Prača 500 500 
    614311 Transfer Karate-klub Maai Prača 3.000 7.000 
  .0820 614121 Sredstva za kulturu koja se raspoređuju na:   22.500 30.500 
    614121 Dani Općine Pale i ostali općinski jubileji i priznanja 5.500 10.000 
    614121 Manifestacija Pračansko ljeto  17.000 20.000 
    614121 Manifestacija Dani jabuke Goražde - 500 
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    614311 KUD Rasim Imširović Prača  3.000 7.000 
    614311 JU Centar za kulturu Goražde 100 500 
    614311 LD Rogatica Kriva Draga  1.000 1.000 
  .0830 614411 KIC Prača   85.000 100.000 
    614311 Radio klub prača  1.000 1.000 
  .0490 614234 Stipendije učenicima 30.000 32.000 
      Transfer za pomoć djeci (ekskurzija) 2.000 2.000 
  .0610 614239 Transfer za socijalne pomoći 5.000 10.000 
  

  614200 
Transfer za pomoć u rješavanju stambeno - socijalne 
problematike 88.500 108.000 

    614311 HO Merhamet MDD 500 10.000 
    614311 Vjerske zajednice  500 500 
    614311 Srpsko građanasko vijeće 500 500 
    614411 JU Dom zdravlja Prača  15.000 15.000 
    614311 Sindikalna organizacaija Općine Pale 3.000 3.000 
  1490 614324 UG penzionera  500 500 
  1490 614311 Organizacija demobilisanih boraca  16.000 17.000 
  1490 614311 Patriotska liga 2.000 2.000 
  .0310 614311 DVD Prača 78.000 78.000 
  1360 614311 SERDA  2.700 4.500 
    614311 Savez općina i gradova  1.000 2.000 
  1000 614311 UG pčelara 500 1.000 
    614311 UV Miris zavičaja  2.000 2.000 
    614311 MVIS Behar Goražde 200 500 
   614311 Afirmacija društva “Belvedere” 500 500 
    614311 UDBCD Goražde 500 500 
    614311 Ribolovno društvo Toplik Prača  4.000 4.000 
    614311 LD Rasoha Prača  3.000 5.000 
       



       Broj 6 – strana 532                                                                      13. april/travanj 2011 
   614800 Povrat pogreš. ili više uplać.prihoda iz ranijeg perioda  1.000 1.000 
   614000 Tekući transferi 374.000 453.000 
       
    SVEGA RAZDIO 113:  696.300 823.000 
       
114    SLUŽBA ZA GEODETSKO-IMOVINSKOPRAVNE 

POSLOVE I PROSTORNO UREĐENJE 
  

       
  1190 611100 Bruto plaće i naknade plaća  85.000 90.000 
  1190 611200 Naknade troškova zaposlenih 12.000 15.000 
  1190 611200 Naknade za rad komisija   400 500 
  1190 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih  97.400 105.500 
       
  1190 612111 Doprinosi poslodavca  8.900 9.300 
       
  1190 613100 Putni troškovi  50 300 
    613200 Izdaci za energiju 27.500 33.000 
  .0140   Od toga: Općina 11.000 13.000 
  

.0740   
Od toga: potrošnja električne energije za uličnu 
rasvjetu  16.500 17.000 

  .0140   Od toga: drvo  - 3.000 
  1190 613400 Nabavka materijala  2.500 4.000 
  1190 613700 Izdaci za tekuće održavanje programa i opreme  1.700 2.000 
  1190 613900 Ugovorene usluge  21.800 9.500 
  1190 613920 Izdaci za stručna glasila, stručnu literaturu i novine  800 500 
  1190 613970 Izdaci za ugovorene usluge 21.000 9.000 
      Komisija za tehnički pregled objekata   21.000 9.000 
    613000 Izdaci za materijal i usluge  53.550 48.800 
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   614411 Subvencije JKP Prača za nabavku opreme  15.000 30.000 
   614000 Tekući grant - subvencije javnim preduzećima 15.000 30.000 
       
   615100 Kapitalni grantovi drugim 922.100 510.100 
   

615117 
Kapitalni transferi MZ - za regulaciju vodotoka 
 i oborinskih otpadnih voda 170.000 145.100 

   615117 Kapitalni transferi MZ   za uređenje korita rijeke Prače 101.000 100.000 
   615117 Kapitalni transferi MZ   za kanalizacionu mrežu  - 130.000 
   615117 Kapitalni transferi MZ   za sanaciju lokalnih puteva  8.000 50.000 
   615117 Kapitalni transferi MZ   za objekte infrastrukture  7.000 10.000 
   615117 Kapitalni transf. MZ  za zimsko i ljetno održav.puteva 18.100 25.000 
   615117 Asfaltiranje regionalnog puta Bare-Hrenovica   618.000 50.000 
   615200 Ostali infrastrukturni objekti po MZ   275.000 410.900 
   615221 Za sportske objekte  92.600 100.000 
   615221 Za objekte kulture 109.000 100.000 
   615221 Za obrazovne ustanove  1.200 5.000 
   

615221 
Kapitalni transfer za JU Dom zdravlja Prača za 
rekonstrukciju objekta 6.500 15.000 

   615221 Kapitalni transfer za JP JKP Prača  3.000 15.000 
   615221 Mljekara u Prači - 5.000 
   615221 Ostali objekti  46.200 70.900 
   615221 Za vodosnabdijevanje  naselja Prača i rekonstrukcija  16.500 100.000 
   615000 Kapitalni grantovi   1.197.100 921.000 
       
    SVEGA RAZDIO 114:  1.371.950 1.114.600 
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115    SLUŽBA ZA CIVILNU ZAŠTITU   
       
  .0210 611100 Bruto plaće i naknade  15.000 20.000 
  .0210 611200 Naknade troškova zaposlenih  3.000 4.000 
  .0210 611000 Plaće i naknade troškova zaposlenih 18.000 24.000 
       
  .0210 612100 Doprinosi poslodavca  1.400 1.800 
       
  .0120 613100 Putni troškovi  - 100 
  .0210 613400 Nabavka materijala  500 1.000 
  

1490 613991 
Ostalo u skladu sa članom 184. Zakona o zaštiti i 
spašavanju ljudi i materijalnih dobara  -  

      od prirodnih i drugih nesreća    8.000 
    613000 Izdaci za materijal i usluge  500 9.100 
       
    SVEGA RAZDIO115: 19.900 34.900 
       
    UKUPNI IZDACI: 2.270.000 2.261.600 
       
Broj: 02-14-1-32/11   PREDSJEDAVAJUĆI 
30.03.2011. godine   OPĆINSKOG VIJEĆA 
      Pale-Prača    Fuad Crnčalo,v.r. 
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Na osnovu člana 5. Zakona o 
budžetima u Federaciji Bosne i Hercego-
vine (“Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine”, broj: 19/06), člana 24. 
Statuta Općine Pale (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:19/07 i 11/08) i člana 81. Poslo-
vnika Općinskog vijeća Općine Pale 
(«Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde» broj:4/08), Opći-
nsko vijeće Općine Pale, na svojoj XXII 
sjednici, održanoj dana 30.03.2011.godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

ODLUKU 
o izvršenju Budžeta Općine Pale 

 za 2011. godinu 
 

Član 1. 
 

   Ovom Odlukom utvrđuje se str-
uktura prihoda i primitaka te rashoda i 
izdataka iz Budžeta i njegovo izvršava-
nje te prava i obaveze korisnika budžet-
skih sredstava.   
 

Član 2. 
 

     Budžet se sastoji od računa pri-
hoda i rashoda. U računu prihoda prika-
zani su prihodi od indirektnih i direktn-
ih poreza, neporezni prihodi, potpore i 
grantovi, dok se računi rashoda sastoje 
od tekućih izdataka i transfera, potpora i 
grantova, kapitalnih izdataka, kapitaln-
ih grantova i tekuće rezerve.  
 

Član 3. 
 

Sredstva Budžeta osiguravaju se 
budžetskim korisnicima koji su u poseb- 
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nom dijelu Budžeta određeni za nosioce 
sredstava na pojedinim pozicijama. Op-
ćinski načelnik će pratiti izvršenje pose-
bnog dijela Budžeta. 

Korisnici smiju budžetska sredst-
va koristiti samo za namjene koje su od-
ređene Budžetom i to do visine utvrđe-
ne u njegovom posebnom dijelu. 
 

Član 4. 
 
Korisnici koriste sredstva Budže-

ta u skladu sa svojim godišnjim finansij-
skim planovima, a po dinamici utvrđen-
oj mjesečnim i tromjesečnim planovima. 
 

Član 5. 
 

Budžet se izvršava na osnovu 
mjesečnog plana za izvršenje Budžeta 
budžetskim korisnicima, u skladu sa 
njegovim likvidnim mogućnostima.  
 

Član 6. 
 

Korisnici smiju preuzimati svoje 
obaveze za sredstva namjenski iskazana, 
u svrhe utvrđene u Budžetu i do iznosa 
odobrenih za te namjene, na osnovu tr-
omjesečnih planova ili planova alokacija 
raspoloživih sredstava za drugi vremen-
ski period koji je odobren od strane op-
ćinskog načelnika. 

Izuzetno, zbog neusklađenog pr-
iliva sredstava u Budžetu s tromjesečn-
im planovima rashoda, općinski načeln-
ik može izmijeniti dinamiku doznake sr-
edstava pojedinim korisnicima vodeći 
računa o što ravnomjernijem finansira-
nju korisnika Budžeta. 
 

Član 7. 
 

Odjeljenje finansija izrađuje fina- 
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nsijske mjesečne planove izvršenja po 
korisnicima. 
 

Član 8. 
 

Korisnici su obavezni dostaviti  
mjesečne planove za izvršenje Budžeta 
petnaest dana prije početka mjeseca. 

Ako korisnik ne podnese prijed-
log mjesečnog finansijskog plana iz st-
ava 1. ovog člana, isti za tog korisnika 
utvrđuje odjeljenje finansija. 

Korisnicima Budžeta, koji ne do-
stave mjesečne izvještaje o utrošku doz-
načenih sredstava iz Budžeta na obrascu 
propisanom od strane općinskog načel-
nika do 15. dana u mjesecu za protekli 
mjesec, osporit će se dalja doznaka pla-
niranih sredstava u Budžetu za 2011. go-
dinu, dok se isti ne dostave.    
  

Član 9. 
 

Odjeljenje za finansije prenosi 
neutrošena sredstva po pojedinim stav-
kama u mjesečnom planu za izvršenje 
Budžeta, na iste stavke u planu za izvr-
šenje  Budžeta za sljedeći mjesec. 
 

Član 10. 
 

Izdaci koji nisu predviđeni trom-
jesečnim planom za izvršenje Budžeta ili 
izdaci koji zahtijevaju prekoračenje poje-
dinih stavki u tromjesečnom planu za 
izvršenje Budžeta mogu se podmiriti uz 
saglasnost općinskog načelnika. 

Općinski načelnik će se saglasiti 
sa isplatama iz stava 1. ovog člana ako 
se izdaci podmire dodatnim prihodima 
ili uštedama na drugim stavkama trom-
jesečnog plana izvršenja Budžeta. 
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Član 11. 

 
Odjeljenje finansija je obavezno 

općinskom načelniku dostavljati tromje-
sečne izvještaje o izvršenju Budžeta, a 
općinski načelnik je obavezan Općins-
kom vijeću tromjesečno dostavljati izvje-
štaje o izvršenju Budžeta.  

Godišnji izvještaj o izvršenju Bu-
džeta računovodstvo dostavlja općinsk-
om načelniku najkasnije do kraja janua-
ra, a općinski načelnik općinskom vijeću 
do kraja februara naredne godine. 
 

Član 12. 
 

O korištenju sredstava tekuće re-
zerve odlučuje općinski načelnik, o če-
mu jednom tromjesečno izvještava  Op-
ćinsko vijeće. 
 

Član 13. 
 

Ako se tokom godine, na temelju 
propisa, poveća djelokrug ili nadležnost 
korisnika, što zahtijeva i povećanje sred-
stava, ili se osnuje novi korisnik, sredst-
va za njegove troškove se osiguravaju iz 
tekuće rezerve Budžeta. 

Ako se tokom godine, na temelju 
propisa, smanji djelokrug ili nadležnost 
korisnika, što zahtijeva i smanjenje sr-
edstava, ili ukine  korisnik, neutrošena 
sredstva za njegove troškove se prenose 
u  tekuću rezervu  Budžeta.  
 

Član 14. 
 

Pogrešno ili više uplaćeni priho-
di Budžeta vraćaju se uplatiocima na te-
ret tih prihoda. 

Zaključke o povratu tih prihoda  
donosi općinski načelnik. 
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Član 15. 
 

Općinski načelnik će posebnim 
zaključkom regulisati način određivanja 
i iznos plaća korisnicima Budžeta, fun-
kcionerima, službenicima i namješteni-
cima. 
 

Član 16. 
 

Općinski će načelnik posebnim 
aktom regulisati naknade koje terete 
materijalne troškove Budžeta. 

 
Član 17. 

 
Nadzor nad finansijskim, materi-

jalnim i računovodstvenim poslovanj-
em, te nad zakonitošću i svrsihodnom 
upotrebom budžetskih sredstava vrši 
općinski načelnik. 
 

Član 18. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-14-1-33/11       PREDSJEDAVAJUĆI  
30.03.2011.godine      OPĆINSKOG VIJEĆA                                              
     Pale-Prača                   Fuad Crnčalo,v.r. 
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